
ENQuick Guide

1

Program Programs description

D
ry

in
g 

ph
as

e

N
at

u-
ra

lD
ry Available  

options *)

Duration 
of wash 

program 
(h:min)**)

Water 
consumption 
(litres/cycle)

Energy  
consumption 
(kWh/cycle)

1. 
Eco 50°- Program is suitable to clean normally soiled tableware, 
that for this use, it is the most efficient programme in terms 
of its combined energy and water consumption, and that it is 
used to assess compliance with the EU Ecodesign legislation.

    3:10 9.5 0.75

2.  
6th Sense® 50°- 60°- For normally soiled dishes with dried 
food residues. Senses the level of soiling on the dishes and 
adjusts the program accordingly. 

    1:25 - 3:00 7.0 - 14.0 0.90 - 1.40

3.  Intensive 65° - Program recommended for heavily soiled 
crockery, especially suitable for pans and saucepans.     2:50 14.0 1.50

4.  
Fast Wash&Dry 50° - Normally soiled crockery. Everyday cy-
cle, that ensures optimal cleaning and drying performance 
in shorter time. 

    1:25 11.5 1.10

5.  Crystals 45° - Program for delicate items, which are more 
sensitive to high temperatures, for example glasses and cups.     1:40 11.5 1.20

6.  Rapid 30’ 50° - Program to be used for half load of light-
ly-soiled dishes with no dried food residues. Without drying. - -     0:30 9.0 0.50

7. Silent 50° - Suitable for night-time operation of the appli-
ance. With the lowest noise.     3:30 15.0 1.15

8. 
Sanitizing 65°- Normally or heavily soiled crockery, with 
additional antibacterial wash. Can be used to perform 
maintenance of the dishwasher

-     1:40 10.0 1.30

9. Prewash - Use to refresh crockery planned to be washed 
later. No detergent to be used with this program. - -     0:12 4.5 0.01

10. 
Self- Clean 65°- Program to be used to perform mainte-
nance of the dishwasher, to be carried out only when the 
dishwasher is EMPTY using specific detergents designed for 
dishwasher maintenance.

- -     0:50 8.0 0.85

PROGRAMS TABLE

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT. 
In order to receive a more complete assistance, please 
register your appliance on: www.whirlpool.eu/register

CONTROL PANEL
1. On-Off / Reset button with indicator light
2. Program selection button with indicator light
3. Multizone button with indicator light
4. Turbo button with indicator light / Keylock
5. Eco program indicator light
6. Keylock indicator light
7. Display
8. Program number and remaining time indicator
9. Tablet (Tab) indicator light

Before using the appliance carefully read the Safety Instruction. 

PLEASE SCAN THE QR CODE ON YOUR 
APPLIANCE IN ORDER TO HAVE MORE 
DETAILED INFORMATION

10. Closed water tap 
indicator light

11. Rinse Aid refill indi-
cator light

12. Salt refill indicator 
light

13. Extra Dry button 
with indicator light

14. Tablet (Tab) button with indicator light

FIRST TIME USE
FILLING THE SALT RESERVOIR
The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on the dishes and on 
the machine’s functional components.
• It is mandatory that the salt reservoir never be empty. 
• It is important to set the water hardness.
The salt reservoir is located in the lower part of the dishwasher and must be 
filled when the SALT REFILL indicator light    in the control panel is lit.

1. Remove the lower rack and unscrew the reservoir cap 
(anticlockwise). 

2. Position the funnel (see figure) and fill the salt  reservoir  
right up to its edge (approximately 1 kg); it is not unu-
sual for a little water to leak out.

3. Only the first time you do this: fill the salt reservoir 
with water.

4. Remove the funnel and wipe any salt residue away from the opening.
Make sure the cap is screwed on tightly, so that no detergent can get into the 
container during the wash program (this could damage the water softener be-
yond repair). Whenever you need to add salt, it is mandatory to complete the 
procedure before the beginning of the washing cycle to avoid corrosion.

FILLING THE RINSE AID DISPENSER
Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse 
aid dispenser A should be filled when the RINSE 
AID REFILL indicator light  in the control pan-
el is lit. NEVER pour the rinse aid directly into the 
appliance tub.A

C
D

FILLING THE DETERGENT DISPENSER
To open the detergent dispenser use the opening device C. Introduce the 
detergent into the dry dispenser D only. Place the amount of detergent for 
pre-washing directly inside the tub.
If all-in-one detergents are used, we recommend using the TABLET button, 
because it adjusts the program so that the best washing and drying results 
are always achieved.
Usage of detergent not designed for dishwashers may cause malfunc-
tion or damage to the appliance.
WATER SOFTENING SYSTEM 
Water softener automatically reduces water hardness, consequently pre-
venting scale buildup on heater, contributing also to better cleaning effi-
ciency.  This system regenerates itself with salt, therefore it is required 
to refill salt container when empty. 
Frequency of regeneration depends on water hardness level setting - regen-
eration takes place once per 6 Eco cycles with water hardness level set to 3. 
Regeneration process starts in final rinse and finishes in drying phase, be-
fore cycle ends. 
• Single regeneration consumes: ~3.5L of water; 
• Takes up to 5 additional minutes for the cycle; 
• Consumes below 0.005kWh of energy.

15. Delay button with indicator light
16. Start/Pause button with indicator light / Drain out
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Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be found by:
• Using QR code on your product.
• Visiting our website docs.whirlpool.eu and parts-selfservice.whirlpool.com
• Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet).  When contacting our After-sales 

Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.
The model information can be retrieved using the QR-Code indicated on the energy label. The label also includes the model identifi-
er that can be used to consult the https://eprel.ec.europa.eu database portal. IEC 436

:

KEYLOCK - A long press (for 3 seconds) of TURBO button, will activate 
the KEYLOCK function.  To deactivate the KEYLOCK, long press again.   

DELAY -The start of the program may be delayed for a period of time 
between 0:30 and 24 hours

The DELAY function cannot be set once a wash cycle has been started.   

EXTRA DRY - A higher temperature during the final rinse and an ex-
tended drying phase allow for improving drying. 

TABLET (Tab)- If you use powder or liquid detergent, this option 
should be off.   

OPTIONS AND FUNCTIONS
OPTIONS can be selected directly by pressing the corresponding button (see CONTROL PANEL). If an option is not compatible with the selected  
program (see PROGRAMS TABLE), the corresponding LED flashes rapidly 3 times and beeps will sound. The option will not be enabled.

MULTIZONE - If there are not many dishes to be washed, a half load-
ing may be used in order to save water, electricity and detergent. 

Bydefault the appliance washes dishes in all racks.   

Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information. 

ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020.
Note for Test Laboratories: For information on comparative EN testing conditions, please send an email to the following address: dw_test_support@whirlpool.com 
Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.
*) Not all options can be used simultaneously.
**) Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as temperature and 
pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional selected options and sensor cali-
bration. The sensor calibration can increase program duration up to 20 min.

TURBO - This option can be used to reduce the duration of the main pro-
grams while maintaining the same washing and drying performance levels.   

NaturalDry - It is a convection drying system which automatically opens 
the door during/after the drying phase to ensure exceptional drying perfor-
mance every day. The door opens at a temperature that is safe to your kitch-
en furniture, thus door will not be opened when the option of TURBO is on. 

LOADING THE RACKS CAPACITY: 14 standard place-settings

UPPER RACK

(loading example for the 
upper rack)

Load delicate and light dish-
es: glasses, cups, saucers, 
low salad bowls.

FOLDABLE 
FLAPS WITH 
ADJUSTABLE 

POSITION

LOWER RACK

(loading example for 
the lower rack)

For pots, lids, plates, salad 
bowls, cutlery etc. Large 
plates and lids should ide-
ally be placed at the sides 
to avoid interferences 
with the spray arm. 
The lower rack has tip-up 
supports which can be 
used in a vertical position 
when arranging plates or 
in a  horizontal position 
(lower) to load pans and 
salad bowls easily.

CUTLERY BASKET
It is fitted with top grids 
for improved cutlery ar-
rangement. It must only 
be positioned at the 
front of the lower rack.
Knives and other 
utensils with sharp 
edges must be placed 
in the cutlery basket 

with the points facing downwards or they 
must be positioned horizontally in the tip-
up compartments on the upper rack.

TROUBLESHOOTING 
PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS
The dishwasher does 
not fill the water. Display 
shows:  and F6, both 
On/Off and START/Pause 
LEDs are blinking rapidly.

No water in the water supply or the tap is closed. Make sure there is water in the water supply or the tap running.

The inlet hose is bent. Make sure the inlet hose is not bent (see INSTALLATION) repro-
gram the dishwasher and reboot.

The sieve in the water inlet hose is clogged; it is nec-
essary to clean it.

After having carried out the verification and cleaning, turn off 
and turn on the dishwasher and restart a new program.

Dishwasher finishes the cycle 
prematurely.
Display shows: F15 and both 
On/Off and START/Pause 
LEDs are blinking rapidly.

Drain hose positioned too low or siphoning into 
home sewage system.

Check if end of drain hose is placed at correct height (see INSTAL-
LATION).Check for siphoning into home sewage system, install air 
admittance valve if necessary. 

Air in water supply. Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information. 

More information in the Daily Reference Guide on website.CLEANING AND MAINTENANCE
CLEANING THE FILTER ASSEMBLY CLEANING THE SPRAY ARMS

A A

B

C

In case you find foreign objects (such as broken glass, porcelain, bones, fruit seeds etc.) 
please remove them carefully.
NEVER REMOVE the wash-cycle pump protection (black detail) (Fig 4).

To remove the upper spray arm, 
turn the plastic locking ring in a 
clockwise direction. 

The lower spray arm may be 
removed by pulling it up-
wards.
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NAPLNĚNÍ ZÁSOBNÍKU SOLI
Použití soli vede k předcházení usazování VODNÍHO KAMENE na nádobí 
a funkčních součástech myčky.
• ZÁSOBNÍK NA SŮL NESMÍ NIKDY ZŮSTAT PRÁZDNÝ.
• Nastavení tvrdosti vody je důležité.
Zásobník na sůl se nachází ve spodní části myčky (viz POPIS SPOTŘEBIČE) a je 
nutné jej naplnit, když na ovládacím panelu svítí kontrolka DOPLNIT SŮL  .

1. Vytáhněte spodní koš a odšroubujte víčko zásobníku 
(proti směru hodinových ručiček).

2. Následující kroky provádějte pouze při prvním 
použití: Naplňte zásobník soli vodou.

3. Umístěte trychtýř (viz obrázek) a naplňte zásobník 
solí až po okraj (přibližně 1 kg); odtékání určitého 
množství vody je přitom normální.

4. Vyjměte trychtýř a otřete z otvoru přebytečnou sůl.
Ujistěte se, že je víčko pevně dotaženo, aby se do zásobníku nedostal při 
mytí žádný mycí prostředek (to by mohlo vést k neopravitelnému poško-
zení změkčovače vody). Pokud potřebujete doplnit sůl, je nutné tento 
proces dokončit před začátkem mycího cyklu aby se předešlo korozi.

A

C
D

DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE LEŠTIDLA
Díky leštidlu nádobí lépe schne. Zásobník lešti-
dla A by měl být doplněn pokaždé, když se na 
ovládacím panelu rozsvítí kontrolka „NEDO-
STATEK LEŠTIDLA“   .
NIKDY nelijte leštidlo přímo do myčky.

DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE MYCÍHO PROSTŘEDKU
K otevření zásobníku mycího prostředku použijte otevírací prvek C. Dáv-
kujte mycí prostředek výhradně do suchého zásobníku D. Prostředek pro 
předmytí dávkujte přímo do prostoru myčky.
Používáte-li tablety typu „vše v jednom“, doporučujeme stisknout tlačítko 
TABLETA, čímž se program přizpůsobí, aby bylo možno dosáhnout ideál-
ních mycích výsledků.
Použití čisticího prostředku, který není určený pro myčky nádobí, 
může způsobit nesprávný chod nebo poškození spotřebiče.

SYSTÉM PRO ZMĚKČOVÁNÍ VODY 
Změkčovač vody automaticky snižuje tvrdost vody, a zabraňuje tak nahro-
madění vodního kamene na ohřívači a přispívá k vyšší účinnosti mytí. 
Tento systém k  regeneraci využívá sůl, proto je nutné doplňovat zá-
sobník na sůl, když se vyprázdní. 
Četnost regenerace záleží na nastavení úrovně tvrdosti vody – s úrovní tvr-
dosti nastavené na 3 probíhá regenerace jednou za 6 Eco cyklů. 
Regenerační proces se spustí po závěrečném oplachu a dokončí se během 
sušení před skončením cyklu. 
• Spotřeba během jedné regenerace: ~ 3,5 l vody;
• Prodloužení cyklu až o 5 minut; 
• Spotřeba méně než 0,005 kWh energie.

OVLÁDACÍ PANEL

PRVNÍ POUŽITÍ

Před použití spotřebiče si pečlivě přečtěte Bezpečnostní pokyny. 

TABULKA PROGRAMŮ

PRO ZÍSKÁNÍ PODROBNĚJŠÍCH IN-
FORMACÍ NASKENUJTE PROSÍM QR 
KÓD NA VAŠEM SPOTŘEBIČI.

DĚKUJEME VÁM, ŽE JSTE SI ZAKOUPILI VÝROBEK ZNAČKY WHIRLPOOL. 
Pro získání komplexnější asistence zaregistrujte prosím svůj 
spotřebič na: www.whirlpool.eu/register

1. Tlačítko „Zapnout-Vypnout/
Vynulovat“ s kontrolkou

2. Tlačítko volby programu s kontrolkou
3. Tlačítko „Multizone“ s kontrolkou
4. Tlačítko „Turbo“ s kontrolkou / 

„Zámek tlačítek“
5. Kontrolka „Úsporný program“
6. Kontrolka „Zámek tlačítek“
7. Displej
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1. 
Úsporný program 50°- Program Eko je vhodný k  mytí běžně za-
špiněného nádobí, který je pro tento účel nejvýhodnějším progra-
mem s ohledem na spotřebu energie a vody a který se využívá k vy-
hodnocení shody spotřebiče s předpisy Ecodesign EU.

    3:10 9,5 0,75

2. 
6th Sense® 50°- 60°- Pro běžně zašpiněné nádobí se zaschlými nečis-
totami. Myčka zjistí úroveň zašpinění nádobí a odpovídajícím způso-
bem nastaví program. Když senzor snímá úroveň znečištění nádobí, 
na displeji se zobrazí odpovídající symbol a aktualizuje se délka cyklu. 

    1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3. Intenzivní 65° - Program doporučený pro velmi špinavé nádobí, 
hlavně hrnce a pánve (nepoužívat Ina jemné nádobí).     2:50 14,0 1,50

4. Rychlé mytí a sušení 50° - Běžně zašpiněné nádobí. Běžný každoden-
ní program zajišťující optimální účinnost mytí a sušení v kratším čase.     1:25 11,5 1,10

5. Křišťál 45° - Program pro choulostivé nádobí, které je citlivější na 
vysoké teploty, jako jsou například sklenice a hrnky.     1:40 11,5 1,20

6. Rychlý 30’ 50° - Program určený pro poloviční naplnění lehce za-
špiněným nádobím bez zaschlých zbytků. Nezahrnuje fázi sušení. - -     0:30 9,0 0,50

7. Tichý 50° - Ideální pro noční provoz spotřebiče. Zajišťuje optimál-
ní účinnost mytí a sušení při minimální hladině hluku.     3:30 15,0 1,15

8. 
Dezinfekce 65° - Program s  doplňkovým antibakteriálním účin-
kem je určen pro běžně až silně zašpiněné nádobí. Lze použít za 
účelem údržby myčky.

-     1:40 10,0 1,30

9. Předmytí - Používejte pro opláchnutí nádobí, které plánujete mýt 
později. V tomto programu se nepoužívá žádný mycí prostředek. - -     0:12 4,5 0,01

10. 
Automatické čištění 65° - Program slouží k údržbě myčky nádobí. 
Spouštějte pouze v případě, že je myčka PRÁZDNÁ a s použití spe-
ciálního čisticího prostředku určeného k údržbě myčky.

- -     0:50 8,0 0,85

8. Ukazatel čísla programu a 
zbývajícího času

9. Kontrolka „Tableta“ (Tab)
10. Kontrolka „Uzavřený přívod 

vody“
11. Kontrolka množství leštidla
12. Kontrolka množství soli
13. Tlačítko „Extra Dry“ s kontrolkou
14. Tlačítko „Tableta (Tab)” s kontrolkou

1 165432 876 11109 141312 15

15. Tlačítko „Odložený start“  s kontrolkou
16. Tlačítko Spustit/Pozastavit s kontrolkou / Vypouštění
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TURBO - Tuto možnost lze použít pro zkrácení délky hlavních progra-
mů při zachování stejné úrovně mytí a sušení.    

ODLOŽENÝ START - Start programu lze odložit o 30 minut až 24 hodin.
Funkci „Odložený start“ nelze zvolit, pokud již program běží.    

EXTRA DRY - Zvýšená teplota v závěrečné fázi oplachování a prodlou-
žení fáze sušení vedou ke zlepšení sušení 

TABLETA (Tab)- Používáte-li mycí prostředek v prášku, měla by 
být tato možnost vypnuta.    

MOŽNOSTI A FUNKCE
MOŽNOSTI lze volit přímo stiskem příslušného tlačítka (viz OVLÁDACÍ PANEL). Není-li možnost kompatibilní se zvoleným programem (viz TABULKA PRO-
GRAMŮ), příslušná kontrolka třikrát rychle zabliká a ozve se zvukové znamení. Možnost nebude zvolena.

MULTIZONE - Pokud je k mytí pouze malé množství nádobí, lze využít 
funkci poloviční náplň šetřící elektrickou energii, vodu a mycí prostře-

dek. Ve výchozím nastavení myčka myje nádobí ve všech koších.    

Pro získání podrobnějších informací naskenujte prosím QR kód na vašem spotřebiči.

NaturalDry je založen na konvenčním způsobu sušení, kdy se automaticky 
otevírají dvířka během/po ukončení fáze sušení, aby byl zajištěn každodenní 
mimořádný sušicí výkon. Dvířka se otevřou při teplotě, která je bezpečná 
pro váš kuchyňský nábytek. Neotevřou se tedy v případě, pokud jste zapnuli 
možnost o „TURBO“.

PROBLÉMY MOŽNÉ PŘÍČINY ŘEŠENÍ
Myčka nenapouští vodu.
Na displeji se zobrazuje:  a 
F6, kontrolky ZAPNOUT/VYPNOUT a 
SPUSTIT/POZASTAVIT rychle blikají

V potrubí není voda nebo je uzavřený přívodní ventil. Zkontrolujte, zda je v potrubí voda a zda je otevřený přívodní ventil.

Přívodní hadice je ohnutá. Zajistěte, aby přívodní hadice nebyla ohnutá (viz INSTALACE), nastavte nový 
program a spusťte myčku znovu.

Sítko v přívodní hadici je ucpané; je třeba jej vyčistit. Po kontrole a vyčištění vypněte a opět zapněte myčku a spusťte nový program.
Myčka nádobí ukončila cyklus 
předčasně.
Na displeji se zobrazuje: F15 a 
kontrolky ZAPNOUT/VYPNOUT a 
SPUSTIT/POZASTAVIT rychle blikají

Vypouštěcí hadice je umístěna příliš nízko či dochází 
k vypouštění do domácího kanalizačního systému.

Zkontrolujte, je-li vypouštěcí hadice umístěna ve správné výšce (viz INSTALACE). 
Zkontrolujte, zda nedochází k vypouštění do domácího kanalizačního systému 
a v případě potřeby nainstalujte vzduchovou klapku.

Vzduch v přívodní hadici. Zkontrolujte, zda z přívodní hadice neuniká voda nebo jestli nevykazuje jiné 
narušení, které by mohlo způsobovat vnikání vzduchu.

ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD Pro získání podrobnějších informací naskenujte prosím QR kód na vašem spotřebiči.

Údaje pro „ÚSPORNÝ PROGRAM“ jsou měřeny v laboratorních podmínkách podle pokynů evropské normy EN 60436:2020.
Poznámka pro zkušební laboratoře: Pro informace o zkušebních podmínkách srovnávací zkoušky EN napište na adresu: dw_test_support@whirlpool.com
Žádný z programů nevyžaduje jakékoli předchozí ošetření nádobí.
*) Ne všechny možnosti lze používat zároveň.
**) Hodnoty uvedené pro ostatní programy kromě „Úsporný program“ jsou pouze přibližné. Skutečná doba se může lišit v závislosti na mnoha vlivech, jako je 
např. teplota, tlak vstupní vody, teplota okolí, množství mycího prostředku, množství a typ nádobí, vyvážení nádobí, zvolené doplňkové možnosti a kalibrace 
snímačů. Kalibrace snímačů může program prodloužit až o 20min.

Více informací naleznete v Příručce Pro Každodenní Použití na našem webu.ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

Firemní zásady, standardní dokumentaci, objednávky náhradních dílů a další informace o výrobku získáte:
• Použití QR kódu na produktu.
• Návštěvou našeho webu docs.whirlpool.eu a parts-selfservice.whirlpool.com
• Případně kontaktujte náš poprodejní servis (telefonní číslo najdete v záručním listě).  

Při kontaktování našeho poprodejního servisu prosím uveďte kódy na identifikačním štítku produktu.
Informace o modelu získáte přes QR kód na energetickém štítku. Na štítku rovněž najdete identifikační číslo modelu, které 
můžete použít k vyhledávání v rejstříku na portálu https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

ČIŠTĚNÍ SESTAVY FILTRU ČIŠTĚNÍ OSTŘIKOVACÍCH RAMEN

A A

B

C

Pokud naleznete cizí předměty (např. úlomky skla, porcelánu, kostí, semínka z ovoce), 
opatrně je odstraňte. 
NIKDY NEODSTRAŇUJTE ochranu čerpadla mycího cyklu (detail v černé barvě) (obr. 4).

Horní ostřikovací rameno sejmete pooto-
čením plastového upevňovacího krouž-
ku ve směru pohybu hodinových ručiček.

Spodní ostřikovací rame-
no lze vyjmout zataže-
ním směrem nahoru.

PLNĚNÍ KOŠŮ KAPACITA: 14 standardních jídelních souprav

BLOKOVÁNÍ TLAČÍTEK - Dlouhým stiskem (3 sekundy) „TURBO“ akti-
vujete funkci ZÁMEK KLÁVES. ZÁMEK KLÁVES deaktivujete opětovným 
dlouhým stisknutím tlačítka.    

 HORNÍ KOŠ

(příklad naplnění horního koše)
Sem vkládejte jemné a lehké 
nádobí: sklenice, hrnky, tácky 
a mělké salátové mísy.

SKLOPNÉ 
OPĚRKY S NA-
STAVITELNOU 

POLOHOU

DOLNÍ KOŠ

(příklad plnění dolního koše)

Je určen na hrnce, tácy, ta-
líře, salátové mísy, příbory 
atp. Velké talíře a poklice 
by měly být umístěny po 
stranách, aby se předešlo 
jejich kontaktu s ostřikova-
cími rameny.
Dolní koš je vybaven opěr-
kami, které lze ve svislé 
poloze použít k umístění 
talířů nebo v horizontální 
(dolní) poloze ke snadné-
mu umístění hrnců a salá-
tových misek. 

KOŠÍK NA PŘÍBORY
Je vybaven horními 
otvory umožňující-
mi lepší uspořádání 
příborů. Musí být 
umístěn v přední 
části dolního koše.
Nože a další ostré 
nástroje musí být 
umístěny svisle v 
koši na příbory os-

třím směrem dolů nebo vodorovně na 
sklopných opěrkách horního koše.
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GRACIAS POR COMPRAR UN PRODUCTO WHIRLPOOL. 
Si desea recibir un servicio más completo, registre su aparato 
en: www.whirlpool.eu/register

PANEL DE CONTROL
1. Botón de Encender-Apagar / Reset con 

indicador luminoso
2. Botón de Selección de programas con 

indicador luminoso
3. Botón de Multizone con indicador luminoso 
4. Botón Turbo con indicador luminoso / 

Bloqueo de teclas
5. Indicador luminoso de programa Eco
6. Indicador luminoso de bloqueo de teclas
7. Pantalla
8. Indicador luminoso de número de pro-

grama y tiempo restante

Programa Descripción de programas Fa
se

 
de

 se
ca

do
N

at
ur

al
-

D
ry Opciones 

disponibles *)

Duración del  
programa de 

lavado
(h:min)**)

Consumo  
de agua 

(litros/ciclo)

Consumo 
de energía
(kWh/ciclo)

1. 

Eco 50°- E programa Eco es adecuado para lavar utensilios con 
suciedad normal, para este uso es el programa más eficiente 
en términos de consumo combinado de energía y agua, y se 
utiliza para valorar el cumplimiento con la legislación de Eco-
diseño de la UE.

    3:10 9,5 0,75

2.  

6th Sense® 50°- 60°- Para vajilla con suciedad normal con resi-
duos de comida secos. Detecta el nivel de suciedad en la vaji-
lla y ajusta el programa según proceda.Cuando el sensor está 
detectando el nivel de suciedad, aparece una animación en la 
pantalla y se actualiza la duración del ciclo. 

    1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.  
Intensivo 65° - Programa recomendado para vajilla muy sucia, en 
especial para ollas o sartenes (no se debe utilizar para artículos 
delicados).

    2:50 14,0 1,50

4.  
Lavado y secado rápido 50° - Vajilla con suciedad normal. Ci-
clo diario que garantiza un rendimiento de limpieza y secado 
óptimos en poco tiempo. 

    1:25 11,5 1,10

5.  Cristal 45° - Programa para artículos delicados, que son más 
sensibles a las temperaturas altas, por ejemplo vasos y tazas.     1:40 11,5 1,20

6.  
Rápido 30’  50° - Programa recomendado para media carga de 
vajilla poco sucia sin restos de comida secos. No tiene fase de 
secado.

- -     0:30 9,0 0,50

TABLA DE PROGRAMAS

Antes de usar el electrodoméstico, lea atentamente las Instrucciones 
de seguridad. 

ESCANEE EL CÓDIGO QR DE SU APA-
RATO PARA OBTENER INFORMACIÓN 
MÁS DETALLADA

9. Indicador luminoso de 
Pastillas

10. Indicador luminoso de 
grifo cerrado

11. Indicador luminoso de 
recarga de abrillantador

12. Indicador luminoso de 
recarga de sal

13. Botón de Extra Dry con indicador luminoso
14. Botón de Pastillas con indicador luminoso
15. Botón de aplazamiento con indicador luminoso
16. Botón de INICIO/Pausa con indicador luminoso / Vaciado

PRIMER USO
LLENADO DEL DEPÓSITO DE SAL
El uso de sal evita la formación de INCRUSTACIONES DE CAL en la vajilla y en 
los componentes funcionales de la máquina.
• Es obligatorio que EL DEPÓSITO DE SAL NO ESTÉ NUNCA VACÍO.
• Es importante ajustar la dureza del agua.
El depósito de sal se ubica en la parte inferior del lavavajillas (consulte DES-
CRIPCIÓN DEL PRODUCTO) y se debe rellenar cuando el indicador de RE-
CARGA DE SAL  del panel de control se encienda.

1. Retire la bandeja inferior y desenrosque el tapón del 
depósito (en sentido antihorario).

2. Pasos a seguir solo la primera vez: llene el depósi-
to de sal con agua.

3. Coloque el embudo (véase la figura) y llene el depósito 
de sal hasta el borde (aproximadamente 1 kg); puede 
derramarse un poco de agua.

4. Retire el embudo y limpie cualquier residuo de sal del orificio.
Asegúrese de que el tapón esté bien cerrado, de modo que el detergente 
no pueda entrar en el depósito durante el programa de lavado (esto podría 
estropear irremisiblemente el ablandador del agua).
Siempre que necesite añadir sal, es obligatorio completar el procedi-
miento antes del inicio del ciclo de lavado para evitar la corrosión.

LLENADO DEL DISPENSADOR DEL ABRILLANTADOR
El abrillantador facilita el SECADO de la vajilla. El 
dispensador de abrillantador A se debe rellenar 
cuando el indicador luminoso ABRILLANTA-
DOR  del panel de control se encienda.
NUNCA eche el abrillantador directamente 
en la cuba.A

C
D

RELLENAR EL DISPENSADOR DE DETERGENTE
Para abrir el dispensador de detergente utilice el mecanismo de apertura 
C. Introduzca el detergente solo en el dispensador D seco. Eche la canti-
dad de detergente para el prelavado directamente dentro de la cuba.
Si se utilizan detergentes todo en uno, recomendamos usar el botón de 
PASTILLAS, ya que ajusta el programa de tal modo que siempre se consi-
gan los mejores resultados de lavado y secado.
El uso de detergente no diseñado para lavavajillas puede provocar fa-
llos de funcionamiento o daños en el aparato.

SISTEMA DE ABLANDAMIENTO DE AGUA 
El ablandador del agua reduce automáticamente la dureza del agua, evi-
tando así la acumulación de incrustaciones en el calentador y permitiendo 
también una mayor eficiencia del lavado. 
Este sistema se regenera con sal, por lo que es necesario rellenar el de-
pósito de sal cuando está vacío. 
La frecuencia de la regeneración depende del ajuste del nivel de dureza del 
agua. La regeneración se produce una vez cada 6 ciclos Eco con la dureza 
del agua ajustada en el nivel 3. 
El proceso de regeneración comienza en el aclarado final y termina en la 
fase de secado, antes de que termine el ciclo. 
• Una regeneración consume: ~3,5 l de agua;
• Añade hasta 5 minutos adicionales al ciclo; 
• Consume menos de 0,005 kWh de energía.

1 165432 876 11109 141312 15
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BLOQUEO DE TECLAS - Una pulsación larga (durante 3 segundos) del 
botón TURBO activará la función de BLOQUEO DE TECLAS. Para desactivar 
el BLOQUEO DE TECLAS, vuelva a hacer una pulsación larga.   

APLAZAMIENTO - El inicio del programa se puede retrasar un periodo 
de tiempo de entre 0:30 y 24 horas. La función de Aplazamiento no 

puede configurarse una vez iniciado el ciclo.     

EXTRA DRY - Una temperatura más alta durante el último aclarado y 
una fase de secado más larga mejoran el secado.      

PASTILLAS - Si utiliza detergente en polvo o líquido, esta opción 
debe estar desactivada.     

OPCIONES Y FUNCIONES 
Las OPCIONES se pueden seleccionar directamente pulsando el botón correspondiente (consulte PANEL DE CONTROL). Si una opción no es compatible con el pro-
grama seleccionado (consulte TABLA DE PROGRAMAS), el led correspondiente parpadea rápidamente 3 veces y suenan unos pitidos. La opción no se habilitará.

MULTIZONE - Si no hay que lavar mucha vajilla, se puede utilizar una 
media carga para ahorrar agua, electricidad y detergente. Por defecto, 

el aparato lava la vajilla de todas las bandejas.    

Escanee el código QR de su aparato para obtener información más detallada

NaturalDry - Es un sistema de secado por convección que abre la puerta 
automáticamente durante/después de la fase de secado para garantizar 
un rendimiento excepcional y regular del secado. La puerta se abre a una 
temperatura segura para los muebles de cocina. 

CESTO SUPERIOR

(ejemplo de carga para la 
bandeja superior)

Cargue la vajilla delicada y li-
gera: vasos, tazas, platos, ensa-
laderas bajas.

SUJECIONES 
PLEGABLES 

CON 
POSICIÓN 

AJUSTABLE

CESTO INFERIOR

(ejemplo de carga para la 
bandeja inferior)

Para ollas, tapas, platos, 
ensaladeras, cubertería, 
etc. Se recomienda 
colocar las bandejas y 
tapas grandes en los 
laterales para evitar 
interferencias con el 
brazo aspersor.
La bandeja inferior tie-
ne unos soportes des-
plegables que se pue-
den utilizar en posición 
vertical cuando se colo-

quen platos o en posición horizontal (más baja) para 
cargar cacerolas y ensaladeras fácilmente.

CESTO DE CUBIERTOS
Está equipado con reji-
llas superiores para 
una mejor colocación 
de la cuchillería. Solo 
se tiene que colocar en 
la parte delantera de la 
bandeja inferior. 
Los cuchillos y otros 
utensilios con bor-
des afilados se tienen 

que colocar en el cesto de cubiertos con 
las puntas hacia abajo o se deben colocar 
horizontalmente en los compartimentos 
desplegables de la bandeja superior.

LLENADO DEL LAVAVAJILLAS CAPACIDAD: 14 ajustes de servicios estándar

Los datos del programa ECO se miden bajo condiciones de laboratorio de conformidad con la Norma europea EN 60436:2020.  Nota para los laboratorios de prue-
bas: para obtener información detallada sobre las condiciones de la prueba comparativa EN, escribir a la siguiente dirección:  dw_test_support@whirlpool.com
No es necesario ningún tratamiento previo de la vajilla antes de ninguno de los programas.
*) No todas las opciones se pueden utilizar simultáneamente.
**) Los valores indicados para los programas distintos al programa Eco son indicativos. El tiempo real puede variar dependiendo de muchos factores como la tem-
peratura y la presión del agua de entrada, la temperatura ambiente, la cantidad de detergente, la cantidad y el tipo de carga, la colocación de la carga, las opciones 
adicionales seleccionadas y la calibración del sensor. La calibración del sensor.puede incrementar la duración del programa hasta 20 min. 

Obtenga más información en la Guía De Referencia Diaria del sitio web.LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
LIMPIEZA DEL CONJUNTO DE FILTRADO LIMPIEZA DE LOS BRAZOS ASPERSORES

A A

B

C

Si encuentra objetos extraños (como cristales rotos, porcelana, huesos, semillas, etc.) 
retírelos con cuidado. 
NO RETIRE NUNCA la protección de la bomba del ciclo de lavado (detalle negro) (Fig 4).

Para extraer el brazo aspersor su-
perior, gire el anillo de cierre de 
plástico hacia la derecha.

El brazo aspersor inferior 
se puede desmontar ejer-
ciendo presión hacia arriba.

TURBO - Esta opción se puede utilizar para reducir la duración de los 
programas principales manteniendo los mismos niveles de rendimiento 

del lavado y el secado.   

7. 
Silencioso 50° - Adecuado para hacer funcionar el aparato de 
noche. Garantiza una lim- pieza y un secado óptimos con las 
más bajas emisiones de ruido.

    3:30 15,0 1,15

8. 
Desinfección 65° - Vajilla con suciedad normal o muy sucia, 
con acción antibacteriana suplementaria. Puede utilizarse para 
realizar el mantenimiento del lavavajillas.

-     1:40 10,0 1,30

9. Prelavado - Se utiliza para remojar la vajilla que planea lavar 
más tarde. Con este programa no se debe utilizar detergente. - -     0:12 4,5 0,01

10. 
Autolimpieza 65° - Programa para realizar el mantenimiento 
del lavavajillas. Solo debe llevarse a cabo cuando el lavavajillas 
esté VACÍO usando detergentes específicos diseñados para el 
mantenimiento de lavavajillas.

- -     0:50 8,0 0,85
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Puede consultar los reglamentos, la documentación estándar, así como pedir piezas de repuesto, mediante alguna de las 
siguientes formas:
• Utilizar el código QR en su producto.
• Visitando nuestra página web docs.whirlpool.eu y parts-selfservice.whirlpool.com
• También puede, ponerse en contacto con nuestro Servicio postventa (Consulte el número de teléfono en el folleto 

de la garantía). Cuando se ponga en contacto con nuestro Servicio Postventa, deberá indicar los códigos que figuran 
en la placa de características de su producto.

La información del modelo puede consultarse a través del código QR de la etiqueta energética. La etiqueta también contiene 
el identificador del modelo que puede usarse para consultar el portal del registro en https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS Escanee el código QR de su aparato para obtener información más detallada

PROBLEMAS CAUSAS POSIBLES SOLUCIONES
El lavavajillas no se llena de 
agua.
a pantalla muestra: Los ledes de 

 o F6 y los de Encendido/
apagado e INICIO/Pausa parpa-
dean rápidamente.

No hay entrada de agua o el grifo está cerrado. Compruebe que haya suministro de agua o que el grifo esté abierto.

La manguera de entrada está doblada. Asegúrese de que la manguera de entrada no esté doblada (consulte INSTALACIÓN) 
vuelva a programar el lavavajillas y reinicie.

El tamiz de la manguera de entrada está obstruido; 
hay que limpiarlo.

Una vez comprobado y limpiado, apague y encienda el lavavajillas y reinicie un 
nuevo programa.

El lavavajillas finaliza el ciclo de 
forma prematura. La pantalla 
muestra: Los ledes de F15 y los 
de Encendido/apagado e INICIO/
Pausa parpadean rápidamente.

El tubo de desagüe está demasiado bajo o bloquea 
el sistema de desagüe de la casa.

Compruebe si el extremo del tubo de desagüe está colocado a la altura correcta 
(consulte INSTALACIÓN).Compruebe si está obstruyendo el sistema de desagüe de 
la casa e instale una válvula de entrada de aire si es necesario.

Aire en el suministro de agua. Compruebe que el suministro de agua no tenga fugas o defectos que dejen entrar 
aire.
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MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL. 
Afin de recevoir une assistance plus complète, merci d’enregis-
trer votre appareil sur: www.whirlpool.eu/register

Pr
og

ra
m

m
e

Description des programmes

Sé
ch

ag
e

N
at

ur
al

D
ry

Options 
disponibles *)

Durée du 
programme 
de lavage
(h:min)**)

Consom-
mation 
d’eau 

(l/cycle)

Consom-
mation 

d’énergie 
(kWh/cycle)

1. 

Éco 50°- Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vaisselle 
normalement sale, et pour cette utilisation, c’est le programme le 
plus efficace en termes d’énergie combinée et de consommation 
d’eau, et il est utilisé pour évaluer la conformité à la législation eu-
ropéenne en matière d’éco-conception.

    3:10 9,5 0,75

2.  

6th Sense® 50°- 60°- Pour la vaisselle normalement sale avec des 
résidus de nourriture secs. Détermine le degré de saleté de la 
vaisselle et règle le programme en fonction de celui-ci. Lorsque 
le capteur détecte le degré de saleté, une animation apparaît sur 
l’afficheur et la durée du cycle est mise à jour. 

    1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.  
Intensif 65° - Programme conseillé pour une vaisselle très sale, 
particulièrement adapté pour les poêles et les casseroles (ne pas 
utiliser avec la vaisselle délicate).

    2:50 14,0 1,50

4.  
Lavage et séchage rapide 50° - Vaisselle sale. Cycle quotidien, as-
sure un rendement de nettoyage optimal et des performances de 
séchage en moins de temps.

    1:25 11,5 1,10

5.  Cristal 45° - Programme pour la vaisselle délicate, plus sensible 
aux températures élevées, comme les verres et les tasses.     1:40 11,5 1,20

6.  
Rapide 30’ 50° -Programme à utiliser pour la demi-charge de vais-
selle légèrement sale sans résidus alimentaires séchés. N’a pas de 
phase de séchage.

- -     0:30 9,0 0,50

Avant d’utiliser l’appareil, lisez attentivement les Consignes de 
sécurité. 

MERCI DE SCANNER LE QR CODE SUR 
VOTRE APPAREIL POUR OBTENIR DES 
INFORMATIONS PLUS DÉTAILLÉES

1. Touche Marche-Arrêt/Réinitialisation 
avec le voyant

2. Touche Sélecteur de programme 
avec le voyant

3. Touche Multizone avec le voyant
4. Touche Turbo avec le voyant / Verrou
5. Voyant programme Éco
6. Voyant de Verrouillage
7. Affichage
8. Voyant pour le numéro du pro-

gramme et le temps restant

9. Voyant Pastille
10. Voyant Robinet d’eau fermé
11. Voyant de niveau de liquide 

de rinçage
12. Voyant de niveau de sel
13. Touche Extra Dry avec le 

voyant
14. Touche Pastille avec le voyant 
15. Touche Différé avec le voyant
16. Touche DÉPART/Pause avec le voyant / Drainer

PREMIÈRE UTILISATION
REMPLIR LE RÉSERVOIR DE SEL RÉGÉNÉRANT
L’utilisation de sel régénérant empêche la formation de CALCAIRE sur la 
vaisselle et sur les composantes fonctionnelles de l’appareil.
• Le RÉSERVOIR DE SEL NE DOIT JAMAIS ÊTRE VIDE.
• Il est important de régler la dureté de l’eau.
Le réservoir de sel est situé dans la partie inférieure du lave-vaisselle (voir 
DESCRIPTION DES PROGRAMMES) et il doit être rempli quand le voyant NI-
VEAU DE SEL    est allumé sur le panneau de commande.

1. Enlevez le panier inférieur et dévissez le bouchon du 
réservoir (sens antihoraire).

2. La première fois uniquement, vous devez effectuer 
l’opération suivante: Remplissez d’eau le réservoir à sel.

3. Placez l’entonnoir (voir figure) et remplissez le réservoir 
de sel jusqu’au bord (environ 1 kg); il est normal qu’un 
peu d’eau déborde.

4. Enlevez l’entonnoir et essuyez les résidus de sel autour de l’ouverture.
Assurez-vous que le bouchon est bien serré pour éviter que du détergent 
pénètre dans le réservoir durant le cycle de lavage (le réservoir pourrait 
s’endommager au point de ne plus être réparable).
Après chaque ajout de sel dans le réservoir, il est obligatoire de lancer immé-
diatement un cycle de lavage afin d’éviter toute corrosion de la cuve.

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE LIQUIDE DE RINÇAGE
Le liquide de rinçage permet à la vaisselle de 
SÉCHER plus facilement. Le distributeur de 
liquide de rinçage A devrait être rempli lorsque 
le  voyant de NIVEAU DE LIQUIDE DE RINÇAGE 

 est allumé à l'écran.
Ne JAMAIS verser le liquide de rinçage direc-
tement dans la cuve.A

C
D

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DÉTERGENT
Pour ouvrir le distributeur de détergent, utilisez le dispositif d’ouverture C. In-
sérez le détergent dans le distributeur sec D seulement. Placez la quantité de 
détergent pour le prélavage directement dans la cuve.
Si vous utilisez un détergent « tout-en-un », nous vous conseillons d’utiliser 
la touche PASTILLE, elle ajuste le programme de façon à toujours obtenir 
les meilleurs résultats de lavage et séchage
L’utilisation d’un détergent non-conçu pour les lave-vaisselle peut provo-
quer un dysfonctionnement ou des dommages à l’appareil.

SYSTÈME ADOUCISSEUR D’EAU 
L’adoucisseur d’eau réduit automatiquement la dureté de l’eau, en empê-
chant ainsi la formation de calcaire sur la résistance, et en contribuant éga-
lement à une meilleure performance de nettoyage. 
Ce système se régénère avec du sel, il est donc nécessaire de remplir le 
bac de sel lorsqu’il est vide. 
La fréquence de régénération dépend du réglage du niveau de dureté de 
l’eau - la régénération a lieu une fois tous les 6 Cycles ECO avec un niveau 
de dureté de l’eau réglé à 3. 
Le processus de régénération a lieu en fin de cycle pendant que le lave-vais-
selle est à l’arrêt. Au début de cycle suivant, le rinçage des résines permet 
d’évacuer tout le calcaire précipité et le saumur résiduel. 
• Une régénération simple consomme : ~3,5 L d’eau ;
• Prend jusqu’à 5 minutes supplémentaires pour le cycle ; 
• Consomme moins de 0,005 kWh d’énergie.

PANNEAU DE COMMANDE

TABLEAU DES PROGRAMMES

1 165432 876 11109 141312 15
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Les OPTIONS peuvent être sélectionnées directement en appuyant sur la touche correspondante (voir PANNEAU DE COMMANDE). Si une option 
n’est pas compatible avec le programme sélectionné (voir TABLEAU DES PROGRAMMES), le voyant correspondant clignote 3 fois et un bip se fait 
entendre. La fonction n’est pas activée.

PANIER SUPÉRIEUR

(exemple de chargement du 
panier supérieur)

Chargez la vaisselle délicate 
et légère: verres, tasses, pe-
tits saladiers.

VOLETS 
PLIABLES 

À POSITION 
RÉGLABLE

PANIER INFÉRIEUR

(exemple de chargement 
du panier supérieur)

Pour les poêles, les 
couvercles, les plats, 
les saladiers, les cou-
verts, etc. Les grands 
plats et les grands cou-
vercles devraient être 
placés sur le côté pour 
éviter qu’ils n’entravent 
le fonctionnement des 
bras d’aspersion.
Le panier inférieur 
comprend des sup-

ports rabattables qui peuvent être placés en posi-
tion verticale pour charger des assiettes, ou en po-
sition horizontale (bas) pour faciliter le chargement 
des casseroles et des saladiers.

PANIER À COUVERT
Le panier comprend des 
grilles supérieures pour 
placer les couverts plus 
facilement. Le panier à 
couvert doit unique-
ment être placé à l’avant 
du panier inférieur.
Les couteaux et autres 
ustensiles avec des 
bords tranchants 

doivent être placés dans le panier à couvert 
avec la pointe vers le bas, ou placés  à l’hori-
zontale dans le compartiment rabattable sur 
le panier supérieur.

CAPACITÉ : 14 couverts standards

Les données du programme Éco sont mesurées sous des conditions en laboratoire conformément à la norme européenne EN 60436:2020. 
Note pour les laboratoires d’essai : pour toutes informations sur les conditions d’essai comparatif EN, s’adresser à: dw_test_support@whirlpool.com
Aucun prétraitement de la vaisselle n’est nécessaire avant l’un quelconque des programmes.
*) Les options ne peuvent pas toutes être utilisées en même temps. 
**) Les valeurs indiquées pour des programmes différents du programme Éco sont fournis à titre indicatif uniquement. Le temps réel peut varier selon des facteurs 
comme la température et la pression de l’eau, la température de la pièce, la quantité de détergent, la quantité et le type de vaisselle, l’équilibre de la charge, les 
options supplémentaires sélectionnées, et la calibration du capteur. La calibration du capteur peut augmenter la durée du programme jusqu’à 20 minutes.  

Pr
og

ra
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Description des programmes
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ry

Options 
disponibles *)

Durée du 
programme 

de lavage
(h:min)**)

Consomma-
tion d’eau 

(l/cycle)

Consomma-
tion 

d’énergie 
(kWh/cycle)

7. 
Silencieux 50° - Adéquat lorsque l’appareil fonctionne la nuit. 
Assure un nettoyage et des performances de séchage optimaux 
avec les plus faibles émissions de bruit.

    3:30 15,0 1,15

8. 
Antibactérien 65°  - Vaisselle sale ou très sale, avec lavage an-
tibactérien supplémentaire. Peut être utilisé pour effectuer l’en-
tretien du lave-vaisselle.

-     1:40 10,0 1,30

9. Prélavage - Utilisez ce programme pour rafraîchir la vaisselle qui 
sera lavée plus tard.N’utilisez pas de détergent avec ce programme. - -     0:12 4,5 0,01

10. 
Autonettoyant 65° - Programme à utiliser pour effectuer 
l’entretien du lave-vaisselle, à réaliser uniquement lorsque le 
lave-vaisselle est VIDE en utilisant des détergents spécifiques 
conçus pour l’entretien du lave-vaisselle.

- -     0:50 8,0 0,85

OPTIONS ET FONCTIONS Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

CHARGEMENT DES PANIERS

VERROUILLAGE DES COMMANDES - En appuyant pendant au moins 
3 secondes sur la touche TURBO , la fonction VERROUILLAGE s’active. Appuyez 
à nouveau sur la touche pour désactiver le VERROUILLAGE.     

DIFFÉRÉ - Le début du programme peut être retardé pour une période 
entre 30 minutes et 24 heures. La fonction DIFFÉRÉ ne peut pas réglée 

une fois le programme en cours.    

EXTRA DRY - Une température plus élevée lors du dernier rinçage et 
une phase de séchage plus longue permet d’améliorer le séchage. 

PASTILLE - Si vous utilisez un détergent en poudre ou liquide, 
cette option devrait être éteinte.    

MULTIZONE - S’il n’y a pas beaucoup de vaisselle à laver, la de-
mi-charge peut être utilisée pour économiser de l’eau, de l’électricité, 

et du détergent.Par défaut, l’appareil lave la vaisselle sur tous les paniers.     

NaturalDry C’est un système de séchage à convection qui ouvre automa-
tiquement la porte pendant/après la phase de séchage pour assurer une 
performance de séchage exceptionnelle chaque jour.  La porte s’ouvre à la 
température qui est sûre pour les meubles de votre cuisine, donc la porte 
ne sera pas ouverte quand l’option TURBO sera activée.

TURBO -  Cette option permet de réduire la durée des programmes 
principaux tout en conservant les niveaux de rendement du lavage et 

du séchage.    

Plus d’informations dans le Guide D’utilisation Quotidienne sur le site Internet.

NETTOYER L’ENSEMBLE FILTRE NETTOYER LES BRAS D’ASPERSION

A A

B

C

Si vous trouvez des objets étrangers (comme du verre brisé, de la porcelaine, des os, des 
pépins de fruits, etc), enlevez-les minutieusement. 
NE JAMAIS ENLEVER la protection de la pompe du cycle de lavage (détails en couleur 
noir) (Fig 4).

Pour enlever le gicleur supérieur, 
tournez l’anneau de verrouillage 
en plastique dans le sens horaire.

Le bras d’aspersion infé-
rieur peut être enlevé en 
le tirant vers le haut.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
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Guide RapideFR

Vous trouverez les documents normatifs, la documentation standard, le classement des pièces de rechange et des 
informations supplémentaires sur les produits:
• En utilisant le QR code sur votre produit.
• En visitant notre site web docs.whirlpool.eu et parts-selfservice.whirlpool.com
• Vous pouvez également contacter notre Service après-vente (voir numéro de téléphone dans le livret de garantie). 

Lorsque vous contactez notre Service après-vente, veuillez indiquer les codes figurant sur la plaque signalétique de l’appareil.
Les informations relatives au modèle peuvent être trouvées en utilisant le QR-Code figurant surl’étiquette énergétique. 
L’étiquette comprend également l’identifiant du modèle qui peut être utilisé pour consulter le portail du registre sur le site 
https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

DÉPANNAGE 
PROBLÈMES CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS

L’eau n’arrive pas au lave-vais-
selle.
L’afficheur indique :   et F6  
et les voyants Marche/arrêt 
et Démarrer/Pause clignotent 
rapidement.

L’alimentation d’eau est vide ou le robinet 
est fermé.

Assurez-vous qu’il y a de l’eau dans le circuit d’alimentation ou que le 
robinet est ouvert.

Le tuyau d’arrivée est plié.  Assurez-vous que le tuyau d’entrée n’est pas plié (voir INSTALLATION) 
reprogrammez le lave-vaisselle et relancez-le.

Le tamis dans le tuyau d’arrivée d’eau est 
obstrué; il est nécessaire de le nettoyer.

Après avoir complété la vérification et le nettoyage, éteignez et rallumez 
le lave-vaisselle et redémarrez le programme.

Le lave-vaisselle termine le 
cycle prématurément
L’afficheur indique : F15  et 
les voyants Marche/arrêt et 
Démarrer/Pause clignotent 
rapidement.

Le tuyau de vidange est positionné trop 
bas ou se vide dans le système d’évacua-
tion domestique.

Vérifiez que le tuyau de vidange n’est pas trop engagé dans la canali-
sation murale du réseau d’évacuation des eaux usées (voir Installation). 
En cas d’un branchement du tuyau de vidange sur le syphon d’un évier 
de cuisine, il faut installer un dispositif anti retour pour éviter le risque de 
siphonnage du lave-vaisselle

De l’air est présent dans l’alimentation en 
eau.

Vérifiez si l’alimentation en eau présente des fuites ou d’autres problèmes 
laissant entrer de l’air.

Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

FR
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PUNJENJE SPREMNIKA ZA SOL
Upotreba soli sprječava stvaranje kamenca na posuđu i na funkcionalnim 
sastavnim dijelovima stroja.
• Nužno je pridržavati se toga da SPREMNIK SOLI NIKADA NIJE PRAZAN.
• Tvrdoća vode mora se postaviti.
Spremnik za sol nalazi se u donjem dijelu perilice posuđa (pogledajte OPIS 
PROIZVODA) i mora se napuniti kada kada se svjetlo indikatora PUNJENJE 
SOLI  uključi na upravljačkoj ploči.    

1. Skinite donju košaru i odvijte čep spremnika (u smjeru 
suprotnom od smjera kazaljke na satu).

2. Samo kod prve uporabe: napunite spremnik za sol 
vodom.

3. Postavite lijevak (pogledajte sliku) i spremnik soli napu-
nite do samog ruba (približno 1 kg); Curenje male količi-
ne vode nije neobično.

4. Uklonite lijevak i obrišite ostatke soli s otvora.
Provjerite je li poklopac čvrsto zategnut tako da deterdžent ne može ući 
u spremnik tijekom programa pranja (to bi moglo nepovratni oštetiti omekši-
vač vode). Svaki put kada trebate dodati sol obavezno treba završiti cijeli 
postupak prije početka ciklusa pranja da bi se izbjegla pojava korozije.

PUNJENJE DOZATORA SREDSTVA ZA ISPIRANJE
Sredstvo za ispiranje olakšava SUŠENJE posuđa. 
Spremnik sredstva za ispiranje A treba se napuni-
ti kada se svjetlo indikatora PUNJENJE SPREMNI-
KA ZA ISPIRANJE  uključi na upravljačkoj ploči.
Sredstvo za ispiranje NIKADA ne ulijevajte 
izravno u kadicu.A

C
D

PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDŽENT
Za otvaranje spremnika za deterdžent upotrijebite uređaj za otvaranje C. 
Deterdžent stavite samo u suhi spremnik D. Količinu deterdženta za pret-
pranje stavite izravno u kadu.
Spremnik za deterdžent automatski se otvara u odgovarajućem trenutku 
ovisno o programu.
Ako se upotrebljava kombinirani deterdžent, preporučujemo upotrebu 
gumba TABLETE jer on prilagođava program tako da se uvijek ostvaruju 
najbolju rezultati pranja i sušenja.
Upotreba deterdženta koji nije namijenjen perilicama posuđa može 
prouzročiti nepravilnosti ili oštećenje uređaja.

SUSTAV OMEKŠAVANJA VODE
Omekšivač vode automatski smanjuje tvrdoću vode čime se posljedično 
smanjuje nakupljanje kamenca na grijaču i  pridonosi većoj učinkovitosti 
pranja. 
Ovaj se sustav sam obnavlja pomoću soli pa zato spremnik soli treba 
napuniti kada je prazan. 
Učestalost obnavljanja ovisi o postavci razine tvrdoće vode – obnavljanje 
se odvija jednom na svakih 6 Eko ciklusa s razinom tvrdoće vode postav-
ljenom na 3.
Postupak obnavljanja započinje u  fazi završnog ispiranja i završava u  fazi 
sušenja, prije završetka ciklusa. 
• Potrošnja jednog ciklusa obnavljanja: ~3,5 l vode;
• Ciklus traje 5 minuta dulje; 
• Troši manje od 0,005 kWh struje.

UPRAVLJAČKA PLOČA

PRVA UPOTREBA

Prije upotrebe uređaja pažljivo pročitajte Sigurnosne upute. 

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM URE-
ĐAJU DA BISTE DOBILI VIŠE 
INFORMACIJA.

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA WHIRLPOOL. 
Kako bismo vam mogli pružiti potpuniju pomoć, registrirajte 
svoj uređaj na adresi: www.whirlpool.eu/register 

TABLICA PROGRAMA

Program Opis programa Fa
za

 
su

še
nj

a
N

at
ur

al
-

D
ry Dostupne opcije *)

Trajanje 
programa 

pranja 
(h:min)**)

Potrošnja 
 vode  

(litara po 
ciklusu)

Potrošnja  
energije  
(kWh po 
ciklusu)

1. 
Eko 50°- Program Eko prikladan je za uobičajeno prljavo posuđe 
i pri takvoj je upotrebi to najučinkovitiji program po pitanju ukupne 
potrošnje vode i energije i upotrebljava se za procjenu usklađenosti 
s propisima EU o ekološkom načinu izrade.

    3:10 9,5 0,75

2.  
6th Sense® 50°-60°- Za uobičajeno prljavo posuđe s ostacima sasu-
šene hrane. Osjeća razinu zaprljanosti posuđa i prema tome pode-
šava program. Kad senzor otkrije razinu zaprljanosti prikazuje se 
animacija na zaslonu i ažurira se trajanje ciklusa.

    1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.  
Intenzivno 65° - Preporučeni program za jako prljavo posuđe, po-
sebno pogodan za tave i tave za umake (ne upotrebljavati za osjet-
ljivo posuđe).

    2:50 14,0 1,50

4.  
Brzo pranje i  sušenje 50° - Normalno zaprljano posuđe. Svakod-
nevni ciklus koji omogućuje optimalne rezultate čišćenja i sušenja 
za manje vremena.

    1:25 11,5 1,10

5.  Kristalne 45° - Program za osjetljivo posuđe koje je osjetljivije na 
visoke temperature, primjerice čaše i šalice.     1:40 11,5 1,20

6.  Brzo 30’ 50° - Program koji se treba upotrebljavati pola punjenja 
malo zaprljanog posuđa bez osušenih ostataka hrane. - -     0:30 9,0 0,50

7. Tiho 50°- Prikladno za noćni rad uređaja. Osigurava optimalnu učin-
kovitost čišćenja i sušenja uz najnižu emisiju buke.     3:30 15,0 1,15

8. 
Higijensko 65° - Uobičajeno ili jače zaprljano posuđe s dodatnim 
antibakterijskim pranjem. Može se upotrebljavati za održavanje pe-
rilice suđa.

-     1:40 10,0 1,30

1. Gumb za uklj/isklj/ponovno postavlja-
nje sa svjetlom indikatora

2. Gumb za odabir programa sa svjetlom 
indikatora

3. Gumb Multizone sa svjetlom indikatora
4. Gumb Turbo sa svjetlom indikatora / 

Zaključavanje tipki
5. Svjetlo indikatora Eko programa
6. Svjetlo indikatora zaključavanja tipki
7. Zaslon

8. Indikator broja programa 
i preostalog vremena

9. Svjetlo indikatora tablete 
(Tab)

10. Svjetlo indikatora zatvore-
ne slavine za vodu

11. Svjetlo indikatora za do-
davanje sredstva za ispiranje

12. Svjetlo indikatora za dodavanje sol
13. Gumb  Extra Dry sa svjetlom indikatora

1 165432 876 11109 141312 15

14. Gumb Tableta (Tab) sa svjetlom indikatora
15. Gumb odgode sa svjetlom indikatora
16. Gumb Start/Pauza sa svjetlom indikatora / Ispuštanje vode
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Podaci EKO programa izmjereni su u laboratorijskim uvjetima u skladu s europskom normom EN 60436:2020.
Napomena za pokusne laboratorije: podrobne informacije o uvjetima za komparativni pokus EN zatražite na adresi: dw_test_support@whirlpool.com 
Prije primjene bilo kojeg programa nije potrebno obraditi posuđe.
*) Sve opcije ne mogu se istovremeno upotrebljavati.
**) Vrijednosti navedene za programe, osim programa Eko, služe isključivo kao informacija. Stvarno vrijeme može se razlikovati ovisno o brojnim čimbenicima 
kao što su temperatura i  tlak ulazne vode, sobna temperatura, količina deterdženta, količina i vrsta punjenja, ravnoteža punjenja, dodatne odabrane opcije 
i baždarenje senzora. Baždarenje senzora može povećati trajanje programa do 20 min.

OPCIJE I FUNKCIJE
OPCIJE se mogu izravno odabrati pritiskom na odgovarajući gumb (pogledajte UPRAVLJAČKA PLOČA). Ako neka opcija nije kompatibilna s odabranim pro-
gramom (pogledajte TABLICU PROGRAMA) odgovarajuće LED svjetlo 3 puta brzo trepne i oglašava se zvučno upozorenje bip. Opcija se neće omogućiti.

Skenirajte QR kod na svom uređaju da biste dobili više informacija.

ODGODA - Pokretanje programa može se odgoditi u razdoblju između 
0:30 i 24 sata. 

Funkcija ODGODE ne može se postaviti nakon početka programa.       

TABLETA (Tab) - Ako upotrebljavate deterdžent u prahu ili tekući 
deterdžent, ta opcija treba biti isključena.      

PUNJENJE KOŠARA KAPACITET: 14 uobičajenih kompleta posuđa.

ZAKLJUČAVANJE TIPKI - Duljim pritiskom (od 3 sekunde) gumba 
MULTIZONE uključit će se funkcija ZAKLJUČAVANJE TIPKI. Za isključivanje 
ZAKLJUČAVANJA TIPKI ponovno dulje pritisnite.       

MULTIZONE - Ako nemate puno suđa koje treba oprati, može se upo-
trijebiti pola punjenja kako biste uštedjeli vodu, struju i deterdžentu.

Po zadanim postavkama uređaj pere posuđe u svim košarama.   

NaturalDry konvekcijski je sustav sušenja koji automatski otvara vrata ti-
jekom/nakon faze sušenja da bi svakodnevno zajamčio izvanrednu učin-
kovitost sušenja. Vrata se otvaraju na temperaturi sigurnoj za vaš kuhinjski 
namještaj se vrata neće otvarati kada je uključena opcija TURBO.

RJEŠAVANJE PROBLEMA 
PROBLEMI MOGUĆI UZROCI RJEŠENJA
Perilica posuđa ne puni se vodom.
Na zaslonu se prikazuje:  
i F6, oba LED svjetla UKLJ/ISKLJ 
i START/Pauza brzo trepere.

Nema vode u dovodu vode ili je slavina zatvorena. Provjerite ima li vode u dovodu vode ili radi li slavina.

Dovodno crijevo je savijeno. Provjerite da dovodno crijevo nije savijeno (pogledajte INSTALACIJA), ponovno 
programirajte perilicu posuđa i ponovno pokrenite.

Sito na dovodnom crijevu vode je začepljeno; 
treba ga očistiti.

Nakon provjere i čišćenja isključite i uključite perilicu posuđa i pokrenite novi 
program.

Perilica posuđa prerano završava 
ciklus.  Na zaslonu se prikazuje: 
F15 i oba LED svjetla UKLJ/ISKLJ 
i START/Pauza brzo trepere.

Odvodno je crijevo prenisko postavljeno ili se 
izljeva u kanalizaciju.

Provjerite je li kraj odvodnog crijeva na ispravnoj visini (pogledajte INSTALACIJA).  
Provjerite izljev u kanalizaciju, ugradite, prema potrebi, ventil za ulaz zraka.

Zrak u dovodu vode. Provjerite da na dovodu vode nema propuštanja ili drugih problema koji omogu-
ćuju ulaz zraka.

Skenirajte QR kod na svom uređaju da biste dobili više informacija.

EXTRA DRY - Viša temperatura završnog ispiranja i produljena faza 
sušenja poboljšavaju sušenje.  

9. Pretpranje - Upotrebljava se za osvježavanje posuđa koje će se pra-
ti kasnije. S ovim programom ne upotrebljava se deterdžent. - -     0:12 4,5 0,01

10. 

Samočišćenje 65° - rogram koji se upotrebljava za održavanje pe-
rilice posuđa treba izvršiti samo ako je perilica posuđa PRAZNA, a 
pritom treba rabiti posebne deterdžente za održavanje perilice po-
suđa.

- -     0:50 8,0 0,85

TURBO - Ta se opcija može upotrebljavati za smanjenje trajanja glavnih 
programa održavajući pritom iste razine učinkovitosti pranja i sušenja.   

GORNJA KOŠARA

(primjer punjenja za gornju košaru)
Punite je osjetljivim, laganim suđem: 
čašama, šalicama, posudama za 
umake i laganim zdjelama za salatu. 

POMIČNI 
PREKLOPI S 
PODESIVIM 

POLOŽAJEM

DONJA KOŠARA

(primjer punjenja za donju 
košaru)

Za lonce, tave, tanjure, 
zdjele za salatu, pribor za 
jelo itd. Velike tanjure 
i poklopce idealno bi bilo 
postaviti sa strane kako bi 
se izbjeglo da ometaju 
nosače mlaznica. 
Donja košara ima potpor-
nje za postavljanje koji 
se mogu upotrebljavati 
u okomitom položaju pri-
likom slaganja tanjura ili 
u  vodoravnom (donjem) 

položaju za jednostavno slaganje zdjela za salatu.

KOŠARA ZA PRIBOR ZA JELO
Opremljena je 
gornjom rešet-
kom za bolje sla-
gane pribora za 
jelo. Mora se po-
staviti isključivo 
na prednji dio 
donje košare.
Noževe i  ostali 

pribor s oštrim vrhom treba posta-
viti u košaru pribora za jelo s vrhom 
okrenutim prema dolje ili se mora-
ju staviti vodoravno u  spremnike s 
potpornjem u gornjoj košari.

Više informacija nalazi se na web-mjestu u Vodiču Za Svakodnevnu Upotrebu.ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
ČIŠĆENJE SKLOPA FILTRA ČIŠĆENJE NOSAČA MLAZNICA

A A

B

C

Ako pronađete strane predmete (npr. razbijeno staklo, porculan, kosti, sjemenke voća 
itd.), pažljivo ih uklonite.
NIKADA NE SKIDAJTE štitnik pumpe ciklusa pranja (crni detalj) (sl. 4).

Gornji krak mlaznice skinite tako da 
okrenete plastični prsten za zabrav-
ljivanje u smjeru kazaljke na satu. 

Donji krak mlaznice može 
se skinuti tako da se povu-
če prema gore.
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Pravila, standardne dokumente, naručivanje rezervnih dijelova i dodatne informacije o proizvodu možete pronaći tako:
• Upotreba QR koda na proizvodu.
• Posjetite naše web.mjesto docs.whirlpool.eu i parts-selfservice.whirlpool.com
• Možete i kontaktirati naš postprodajni servis (broj telefona potražite u knjižici jamstva). Kada se obraćate našem 

postprodajnom servisnu navedite kodove navedene na identifikacijskoj pločici proizvoda.
Informacije o modelu mogu se dobiti pomoću QR koda koji se nalazi na oznaci energetske učinkovitosti. Na oznaci se nalazi 
i identifikacijska oznaka modela koji se može upotrijebiti za pregledavanje portala registra na https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:
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PL Skrócona Instrukcja Obsługi
DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL. 
Aby uzyskać kompleksową pomoc, prosimy zarejestrować urzą-
dzenie na stronie: www.whirlpool.eu/register.

PANEL STEROWANIA

PIERWSZE UŻYCIE

1. Przycisk i kontrolka Wł.-Wył./Reset
2. Przycisk i kontrolka wyboru 

programu
3. Przycisk i kontrolka „Multizone” 
4. Przycisk i kontrolka „Turbo” / Blo-

kada przycisków
5. Kontrolka „Program Eco”
6. Kontrolka Blokady przycisków
7. Wyświetlacz

Program Opis programów Fa
za

 
su

sz
en

ia
N

at
ur

al
D

ry

Dostępne opcje *)

Czas trwania 
programu 
zmywania

(godz.:min)**)

Zużycie 
wody 

(litry/cykl)

Zużycie 
energii

(kWh/cykl)

1. 

Eco 50°- Program Eco jest przeznaczony do mycia naczyń o zwykłym 
stopniu zabrudzenia; dla tego zastosowania jest to najbardziej wy-
dajny program pod względem zużycia energii elektrycznej i  wody 
oraz w takim zastosowaniu program ten uzyskał certyfikat zgodno-
ści z dyrektywą unijną Ecodesign.

    3:10 9,5 0,75

2.  

6th Sense 50°- 60° - Do mycia normalnie zabrudzonych naczyń z za-
schniętymi resztkami potraw. Program jest automatycznie dostoso-
wany w  zależności od poziomu zabrudzenia. Gdy czujnik wykryje 
poziom zabrudzenia, na wyświetlaczu pojawi się animacja i  czas 
trwania cyklu zostanie zaktualizowany.

    1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.  
Intensywny 65° - Program do zmywania bardzo zabrudzonych na-
czyń, szczególnie zalecany do patelni i garnków (nie powinien być 
używany do delikatnych naczyń).

    2:50 14,0 1,50

4.  
Szybkie mycie i  suszenie 50° - Normalnie zabrudzone naczynia. 
Cykl do codziennego stosowania, zapewniający optymalne rezulta-
ty zmywania i suszenia w krótszym czasie.

    1:25 11,5 1,10

5.  Kryształy 45° - Program do mycia delikatnych naczyń, które są bar-
dziej wrażliwe na wysoką temperaturę, np. szklanki i kubeczki.     1:40 11,5 1,20

6.  
Szybki 30’ 50° - Program należy stosować przy połowie załadunku 
lub lekko zabrudzonych naczyniach, na których nie zalegają resztki 
jedzenia. Nie zawiera fazy suszenia. 

- -     0:30 9,0 0,50

7. Cichy 50° - Odpowiedni do zmywania w nocy. Zapewnia optymalne 
rezultaty zmywania i suszenia przy najniższej emisji hałasu.     3:30 15,0 1,15

TABELA PROGRAMÓW

Przez użyciem urządzenia przeczytać uważnie Instrukcję bezpieczeństwa. 

ZESKANUJ KOD QR NA SWOIM URZĄ-
DZENIU, ABY UZYSKAĆ   BARDZIEJ 
SZCZEGÓŁOWE INFORMACJE.

NAPEŁNIANIE ZBIORNIKA SOLI
Zastosowanie soli zapobiega tworzeniu się KAMIENIA na naczyniach i funk-
cjonalnych podzespołach zmywarki.
• Konieczne jest, aby ZBIORNIK SOLI NIGDY NIE BYŁ PUSTY.
• Ważne też jest odpowiednie ustawienie twardości wody.
Zbiornik soli znajduje się w dolnej części zmywarki (patrz OPIS PRODUKTU), 
i musi zostać napełniony, gdy na panelu sterowania świeci się kontrolka 
BRAK SOLI .

1. Wyjąć dolny kosz i odkręcić korek zbiornika (w kierun-
ku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara).

2. Tylko podczas wykonywania czynności po raz 
pierwszy: Napełnić zbiornik soli wodą.

3. Umieścić lejek (patrz rys.) i wsypać sól aż do krawędzi 
zbiornika (około 1 kg); niewielki wyciek wody jest tu 
normalny.

4. Wyjąć lejek i wytrzeć resztki soli wokół otworu.
Upewnić się, czy korek jest mocno dokręcony, aby detergent nie mógł 
przedostać się do zbiornika podczas programu zmywania (mogłoby to spo-
wodować nienaprawialne uszkodzenie zmiękczacza wody).
Jeśli trzeba uzupełnić ilość soli w urządzeniu, należy wykonać tę czyn-
ność przed rozpoczęciem cyklu zmywania aby uniknąć korozji.

NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA  PŁYNU NABŁYSZCZAJĄCEGO
Płyn nabłyszczający ułatwia SUSZENIE naczyń. 
Dozownik płynu nabłyszczającego A  powinien 
zostać napełniony, gdy kontrolka BRAK PŁYNU 
NABŁYSZCZAJĄCEGO , świeci się na panelu 
sterowania. NIGDY nie wlewać płynu nabłysz-
czającego bezpośrednio do komory zmywarki.A

C
D

NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU
Aby otworzyć dozownik detergentu, użyć urządzenia do otwierania C. 
Detergent wsypywać/wlewać tylko do suchego zasobnika D. Detergent 
przeznaczony do mycia wstępnego wsypywać/wlewać bezpośrednio do 
komory zmywarki.
Jeśli używany jest detergent typu „all-in-one” zalecamy używanie przycisku      
TABLETKI, ponieważ wtedy zostanie  wybrany program pozwalający na 
osiągnięcie najlepszych rezultatów  mycia i suszenia za każdym razem.
Zastosowanie detergentów nieprzeznaczonych do użytku w zmywar-
kach może spowodować nieprawidłowe działanie lub uszkodzenie 
urządzenia.

SYSTEM ZMIĘKCZANIA WODY 
Zmiękczacz wody automatycznie zmniejsza twardość wody, tym samym 
zapobiegając nagromadzeniu osadu na grzałce co z kolei przyczynia się 
do większej wydajności zmywania. 
System sam regeneruje się przy pomocy soli, zatem zbiornik soli 
należy uzupełniać jak tylko będzie pusty. 
Częstotliwość regeneracji zależy od ustawienia poziomu twardości wody - 
regeneracja następuje raz na 6 cykli Eco, kiedy twardość wody ustawiona 
jest na poziom 3. 
Proces regeneracji rozpoczyna się wraz z ostatnim płukaniem i kończy 
podczas etapu suszenia przed końcem cyklu. 
• Podczas jednej regeneracji: ~Zużycie 3.5 L wody;
• Dodatkowe 5 minut cyklu; 
• Zużycie poniżej 0,005 kWh energii elektrycznej.

1 165432 876 11109 141312 15

8. Numer programu i wskaźnik 
pozostałego czasu

9. Kontrolka „Tabletki (Tab)”
10. Kontrolka „Zamknięty zawór 

wody”
11. Kontrolka „Brak płynu nabłysz-

czającego”
12. Kontrolka „Brak soli”
13. Przycisk i kontrolka „Extra Dry”

14. Przycisk i kontrolka „Tabletki (Tab)”
15. Przycisk i kontrolka „Opóźnienie”
16. Przycisk i kontrolka „START/Pauza” / „Odpompowanie Wody”
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OPÓŹNIENIE - Włączenie programu można opóźnić o pewien czas, od 
30 minut do 24 godzin. Funkcja OPÓŹNIENIE nie może być ustawia-

na po włączeniu się programu.     

EXTRA DRY - Wyższa temperatura podczas ostatniego płukania 
i przedłużona faza suszenia pozwala na uzyskanie lepszego efektu 

wysuszenia. 

TABLETKA (TAB) - W przypadku korzystania z detergentu w prosz-
ku lub w płynie, opcja ta powinna być wyłączona.    

OPCJE I FUNKCJE 
OPCJE można wybierać bezpośrednio, naciskając odpowiedni przycisk (patrz PANEL STEROWANIA). Jeśli dana opcja nie może być używana z wybranym 
programem (patrz TABELA PROGRAMÓW), odpowiednia dioda LED mignie szybko 3 razy i będzie słychać sygnał dźwiękowy. Opcja nie zostanie włączona.

MULTIZONE - Jeśli nie ma wielu naczyń do zmywania, można wyko-
rzystać program „Połowa załadunku”, w celu oszczędzenia wody, ener-

gii elektrycznej i  detergentu. Domyślnie urządzenie myje naczynia we 
wszystkich koszach.      

Zeskanuj kod QR na swoim urządzeniu, aby uzyskać   bardziej szczegółowe informacje.

NaturalDry to konwekcyjny system suszenia, który automatycznie otwiera 
drzwiczki podczas/po fazie suszenia, aby zapewnić doskonałe rezultaty 
suszenia każdego dnia. drzwiczki otwierają się w temperaturze, która jest 
bezpieczna dla mebli kuchennych, dlatego nie zostaną one otworzone, gdy 
włączona jest  opcja TURBO.

Dane Programu Eco uzyskano na podstawie pomiarów wykonanych w warunkach laboratoryjnych zgodnie z normą europejską EN 60436:2020. Uwaga dla labo-
ratoriów testowych: szczegółowe informacje dotyczące warunków testów porównawczych EN można uzyskać pod adresem:  dw_test_support@whirlpool.com.
Przed żadnym z tych programów nie ma potrzeby wstępnego przygotowania naczyń.
*) Nie wszystkie opcje mogą być używane jednocześnie.
**) Wartości podane dla innych programów niż program Eco mają charakter referencyjny. Rzeczywisty czas może się zmieniać w zależności od wielu czynników, 
takich jak temperatura i ciśnienie dopływającej wody, temperatura otoczenia, ilość detergentu, wielkość i typ załadunku oraz jego wyważenie, a także od dodat-
kowo wybranych opcji i kalibracji czujnika. Kalibracja czujnika może wydłużyć czas trwania programu aż o 20 min.

Program Opis programów Fa
za
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sz
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Dostępne opcje *)

Czas trwania 
programu 
zmywania

(godz.:min)**)

Zużycie 
wody 

(litry/cykl)

Zużycie 
energii

(kWh/cykl)

8. 
Dezynfekujący 65° - Średnio lub bardzo zabrudzone naczynia, z do-
datkowym działaniem antybakteryjnym. Można wykorzystywać do 
wykonania czynności związanych z konserwacją zmywarki.

-     1:40 10,0 1,30

9. Mycie wstępne - Opłukiwanie naczyń przeznaczonych do późniejszego 
mycia. W tym programie nie używa się żadnego detergentu. - -     0:12 4,5 0,01

10. 
Samoczyszczenie 65° - Program przeznaczony do przeprowadzania 
konserwacji zmywarki, tylko w przypadku gdy zmywarka jest PUSTA, 
z zastosowaniem specjalnych detergentów służących do konserwa-
cji zmywarki.

- -     0:50 8,0 0,85

TURBO - Ta opcja może być stosowana w celu zmniejszenia czasu 
trwania programu głównego, przy jednoczesnym uzyskaniu takich 

samych rezultatów mycia i suszenia.       
BLOKADA PRZYCISKÓW - Długotrwałe naciśnięcie przycisku (przez 

3 sekundy) TURBO spowoduje włączenie funkcji BLOKADA PRZYCISKÓW. 
Aby wyłączyć BLOKADĘ PRZYCISKÓW, jeszcze raz nacisnąć ten sam przycisk.     

ŁADOWANIE KOSZY POJEMNOŚĆ: 14 kompletów

KOSZYK NA SZTUĆCE
Jest on wyposażony 
w  górne kratki, które 
pozwalają na lepsze 
rozmieszczenie sztuć-
ców. 
Należy go umiesz-
czać w przedniej czę-
ści dolnego kosza.
Noże i  inne akce-

soria o  ostrych czubkach i  krawędziach 
należy wkładać do koszyka na sztućce 
ostrzami skierowanymi w  dół lub ukła-
dać je poziomo na podnoszonych pół-
eczkach, w górnym koszu.

GÓRNY KOSZ

(przykładowe załadowanie górne-
go kosza)

Tu należy wkładać delikatne i lek-
kie naczynia: szklanki, filiżanki, ta-
lerzyki, małe miseczki do sałatek.

DOLNY KOSZ

(przykład sposobu załado-
wania dolnego kosza)

Do garnków, pokry-
wek, talerzy, misek do 
sałatek, sztućców itp. 
Duże talerze i pokrywki 
powinny być umiesz-
czane z boku, aby unik-
nąć stykania się z ra-
mieniem natryskowym.
Dolny kosz jest wypo-
sażony w podnoszone 
wsporniki, które mogą 
być używane w poło-
żeniu pionowym przy 

wkładaniu talerzy lub w położeniu poziomym, aby 
ułatwić wkładanie patelni i misek.  

SKŁADANE 
PÓŁECZKI Z RE-
GULOWANYM 
POŁOŻENIEM

Więcej informacji w Przewodniku Użytkownika na stronie internetowej.CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
CZYSZCZENIE ZESPOŁU FILTRA CZYSZCZENIE RAMION NATRYSKOWYCH

A A

B

C

W przypadku odnalezienia ciał obcych (np. potłuczonego szkła, porcelany, kości, 
pestek owoców itp.), należy je ostrożnie wyjąć. 
NIGDY NIE NALEŻY WYJMOWAĆ osłony pompy cyklu myjącego (czarny element) (Rys. 4).

Aby zdjąć górne ramię natryskowe 
należy przekręcić plastikowy pier-
ścień blokujący w  kierunku ruchu 
wskazówek zegara.  

Dolne ramię natryskowe 
można wyjmować pocią-
gając je w górę.
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Zasady, standardową dokumentację, informacje na temat zamawiania części zamiennych oraz dodatkowe informacje 
o produkcie można znaleźć:
• Korzystając z kodu QR na swoim produkcie.
• Odwiedzając naszą stronę internetową docs.whirlpool.eu i parts-selfservice.whirlpool.com
• Ewentualnie można skontaktować się z naszą obsługą posprzedażową (patrz numer telefonu w książeczce gwarancyjnej). 

Kontaktując się z naszą obsługą posprzedażową, należy podać kody zamieszczone na tabliczce identyfikacyjnej produktu.
Informacje o modelu można uzyskać przy pomocy kodu QR podanego na etykiecie energetycznej. Etykieta zawiera również identy-
fikator modelu, którego można użyć do znalezienia informacji na portalu rejestru pod adresem https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

PROBLEM MOŻLIWE PRZYCZYNY ROZWIĄZANIE
Zmywarka nie napełnia się 
wodą. Na wyświetlaczu widocz-
ny jest komunikat:   i F6  
oraz diody Wł/Wył i START/
Pauza szybko migają.

Brak wody w sieci wodociągowej lub zawór jest zamknięty.. Sprawdzić, czy woda dopływa z sieci wodociągowej lub czy zawór jest otwarty.

Wąż dopływowy jest zagięty. Sprawdzić czy wąż dopływowy nie jest zagięty (zobacz INSTALACJA), następnie 
ponownie zaprogramować i włączyć zmywarkę.

Sitko w wężu dopływowym wody jest zapchane; niezbędne 
jest jego oczyszczenie.

Po wykonaniu sprawdzenia i oczyszczenia należy wyłączyć i włączyć zmywarkę, 
i rozpocząć nowy program.

Zmywarka kończy cykl przed-
wcześnie. Na wyświetlaczu 
widoczny jest komunikat: F15 
oraz diody Wł/Wył i START/
Pauza szybko migają.

Wąż odpływowy ustawiony jest zbyt nisko lub zasysa do 
kanalizacji domowej.

„Sprawdzić czy końcówka węża odpływowego umieszczona jest na prawidło-
wej wysokości (zobacz INSTALACJA). Należy sprawdzić pod kątem zasysania do 
kanalizacji domowej, w razie potrzeby zainstalować zawór napowietrzający.”

Powietrze w dopływie wody. Sprawdzić układ doprowadzania wody pod kątem wycieków lub innych pro-
blemów mogących wiązać się z przepuszczaniem powietrza.

USUWANIE USTEREK Zeskanuj kod QR na swoim urządzeniu, aby uzyskać   bardziej szczegółowe informacje.
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PLNENIE ZÁSOBNÍKA SOLI
Používanie soli zabraňuje tvorbe vodného kameňa na riadoch a funkčných 
komponentoch umývačky.
• Je nevyhnutné, aby ZÁSOBNÍK SOLI NEBOL NIKDY PRÁZDNY.
• Je dôležité nastaviť tvrdosť vody.
Zásobník soli sa nachádza v spodnej časti umývačky (pozri OPIS VÝROBKU) a musí byť 
naplnený, keď na ovládacom paneli svieti kontrolka DOPLNIŤ SOĽ  

1. Vyberte spodný kôš a odskrutkujte uzáver zásob-
níka (proti smeru hodinových ručičiek). 

2. Vykonáva sa len prvýkrát: zásobník soli naplň-
te vodou.

3. Nasaďte násypku (pozri obrázok) a naplňte zásob-
ník až po okraj (približne 1 kg); je bežné, že trochu 
vody vytečie.

4. Vyberte násypku a zvyšky soli na otvore utrite.
Dbajte, aby bol uzáver pevne zatiahnutý, aby sa počas umývacieho progra-
mu nedostal do zásobníka umývací prostriedok (mohlo by to nenapraviteľ-
ne poškodiť zmäkčovač vody). Aby sa zabránilo korózii, vždy keď potrebu-
jete pridať soľ, musíte dokončiť postup pred začiatkom umývacieho cyklu.
PLNENIE DÁVKOVAČA LEŠTIDLA

Leštidlo uľahčuje SUŠENIE riadu. Dávkovač leštiace-
ho prostriedku A treba naplniť, keď na ovládacom 
paneli svieti kontrolka DOPLNIŤ LEŠTIDLO .
NIKDY nelejte leštidlo priamo do vaničky 
umývačky.

A

C
D

PLNENIE DÁVKOVAČA UMÝVACIEHO PROSTRIEDKU
Dávkovač umývacieho prostriedku otvorte pomocou otváracieho zariadenia 
C. Umývací prostriedok dávajte iba do suchého dávkovača D. Umývací 
prostriedok na predumývanie dajte priamo do vaničky.
Ak používate umývací prostriedok typu „všetko v jednom“, odporúčame 
použiť tlačidlo TABLETA, pretože upraví program tak, aby sa vždy dosiahli 
najlepšie výsledky umývania a sušenia
Ak používate čistiaci prostriedok, ktorý nie je určený na umývačky, 
môžete tým spôsobiť poruchu alebo poškodenie spotrebiča.
SYSTÉM NA ZMÄKČOVANIE VODY 
Zmäkčovač vody automaticky znižuje tvrdosť vody, čím zároveň zabraňuje 
tvorbe vodného kameňa v ohrievači a prispieva k vyššej efektivite umývania. 
Tento systém sa automaticky regeneruje pomocou soli, a  preto je 
nutné pravidelne dopĺňať zásobník soli, keď bude prázdny. 
Intervaly vykonávania regenerácie závisia od nastavenia tvrdosti vody – 
regenerácia sa vykonáva raz za 6 Eco cyklov, ak je tvrdosť vody nastavená na 3.
Proces regenerácie sa začne počas záverečného oplachovania a skončí sa 
počas fázy sušenia ešte predtým, než sa skončí celý cyklus. 
• Pri regenerácii sa spotrebuje: približne 3,5 litra vody;
• Pridá k cyklu dodatočných 5 minút; 
• Spotrebuje sa pri nej 0,005 kWh energie.

OVLÁDACÍ PANEL

PRVÉ POUŽITIE

Pred použitím spotrebiča si pozorne prečítajte Bezpečnostné Pokyny. 

TABUĽKA PROGRAMOV

PRE ZÍSKANIE PODROBNEJŠÍCH IN-
FORMÁCIÍ NASKENUJTE, PROSÍM, QR 
KÓD NA VAŠOM SPOTREBIČI.

ĎAKUJEME, ŽE STE SI KÚPILI VÝROBOK WHIRLPOOL. 
Ak chcete získať komplexnejšiu pomoc a podporu, zaregistruj-
te, prosím, svoj spotrebič na: www.whirlpool.eu/register

1. Tlačidlo Zap.-Vyp./Reštart s kontrolkou
2. Tlačidlo voľby programu s kontrolkou
3. Tlačidlo Multizone s kontrolkou
4. Tlačidlo Turbo s kontrolkou / Zablok-

ovanie tlačidiel
5. Kontrolka programu Eko
6. Kontrolka zablokovania tlačidiel
7. Displej
8. Číslo programu a ukazovateľ zostáva-

júceho času

Program Opis programov Fá
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Dostupné
   možnosti *)

Trvanie 
umývacieho 
programu 

(h:min)**)

Spotreba 
vody 

(litre/cyklus)

Spotreba 
energie 

(kWh/cyklus)

1. 
Eko 50°- Program Eco je vhodný na umývanie bežne zašpineného 
kuchynského riadu, preto ide o  najefektívnejší program na tento 
účel z hľadiska spotreby energie a vody, ktorý sa používa na stano-
venie súladu s legislatívou Ecodesign v rámci EÚ.

    3:10 9,5 0,75

2. 
6th Sense 50°- 60°- Na normálne znečistený riad so zaschnutými 
zvyškami jedla. Sníma úroveň znečistenia riadu a podľa toho nasta-
vuje program. Počas snímania úrovne znečistenia senzorom sa na 
displeji zobrazí animácia a aktualizuje sa dĺžka cyklu.

    1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3. 
Intenzívne 65° - Tento program sa odporúča pri silne znečistenom 
riade, vhodný je najmä na umývanie panvíc a kastrólov (nepouží-
vajte ho na krehký riad).

    2:50 14,0 1,50

4. 
Rýchle umývanie a sušenie 50° - Bežne zašpinený riad,.Každoden-
ný cyklus, ktorý zabezpečuje optimálny výsledok umývania a suše-
nia v kratšom čase.

    1:25 11,5 1,10

5. Krištál 45° - Program na krehké kusy riadu, ktoré sú citlivejšie na 
vysoké teploty, napríklad poháre a šálky.     1:40 11,5 1,20

6. 
Rýchle 30’ 50° - Program, ktorý sa používa pri polovičnom naplnení 
mierne zašpineným riadom bez zaschnutých zvyškov jedla. Nemá 
fázu sušenia.

- -     0:30 9,0 0,50

7. Tiché 50° - Vhodný na nočnú prevádzku spotrebiča. Zabezpečuje 
optimálne umývanie a sušenie s najnižšou hlučnosťou.     3:30 15,0 1,15

8. 
Dezinfekcia 65° - Normálne až silne zašpinený riad – zahŕňa do-
datočné antibakteriálne opláchnutie. Možno ho použiť na údržbu 
umývačky.

-     1:40 10,0 1,30

1 165432 876 11109 141312 15

9. Kontrolka Tableta (Tab)
10. Kontrolka Zatvorený 

vodovodný ventil
11. Kontrolka Doplniť leštidlo
12. Kontrolka Doplniť soľ
13. Tlačidlo Extra Dry s kon-

trolkou
14. Tlačidlo Tableta (Tab) s kontrolkou
15. Tlačidlo Odloženie štartu s kontrolkou
16. Tlačidlo Štart/Pauza s kontrolou / Vypúšťanie vody
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Viac informácií nájdete v Príručke Pre Každodenné Použitie na našom webe.

UKLADANIE RIADU DO KOŠOV

ČISTENIE A ÚDRŽBA

KAPACITA: 14 štandardných súprav

ČISTENIE ZOSTAVY FILTRA ČISTENIE OSTREKOVACÍCH RAMIEN

A A

B

C

V prípade, že nájdete cudzie telesá (napr. úlomky skla, porcelánu, kostí, ovocné semená 
a pod.), opatrne ich vyberte. 
NIKDY NEVYBERAJTE ochranu čerpadla (čierny dielec) (obr. 4).

Horné ostrekovacie rameno od-
stránite pootočením plastového 
upevňovacieho krúžku v  smere 
pohybu hodinových ručičiek.

Spodné ostrekovacie rame-
no možno vybrať potiahnu-
tím nahor.

Pre získanie podrobnejších informácií naskenujte, prosím, QR kód na vašom spotrebiči.

TURBO - Túto možnosť možno použiť na skrátenie trvania hlavného 
programu pri zachovaní rovnakého výsledku umývania a sušenia.   

ODLOŽENÝ  ŠTART - Začiatok programu možno posunúť o 30 minút až 
24 hodín. 

Po spustení programu už funkciu posunutia štartu nemožno nastaviť.   

EXTRA DRY - Vyššia teplota počas konečného oplachovania a predĺžená 
doba sušenia umožňujú zlepšiť výsledok sušenia.    

TABLETA (Tab) - Ak používate prášok alebo tekutý umývací pro-
striedok, táto možnosť má byť vypnutá.   

MOŽNOSTI A FUNKCIE
MOŽNOSTI si môžete zvoliť priamo stlačením príslušného tlačidla (pozri OVLÁDACÍ PANEL). Ak možnosť nie je kompatibilná so zvoleným programom 
(pozri TABUĽKU PROGRAMOV), 3 razy rýchlo zabliká príslušná LED kontrolka a ozve sa pípanie. Možnosť sa neaktivuje.

MULTIZONE - Ak je potrebné umyť menej riadu, možno použiť polo-
vičnú náplň, aby sa ušetrila voda, elektrina a umývací prostriedok. 

V štandardnom nastavení umývačka umýva riad vo všetkých košoch.   

NaturalDry je konvekčný systém sušenia, ktorý automaticky otvorí dvierka 
počas/po fáze sušenia, aby každý deň zaručil výnimočný výsledok sušenia. 
Dvierka sa otvárajú pri teplote, ktorá neohrozí váš kuchynský nábytok, preto 
sa neotvoria, ak je zvolená možnosť TURBO.

Údaje zprogramu EKO sú namerané v laboratórnych podmienkach podľa európskej normy EN 60436:2020.
Poznámka pre Skúšobné laboratóriá: O informácie o podmienkach vykonania komparatívnej skúšky EN môžete požiadať na adrese:  
dw_test_support@whirlpool.com
Príprava riadu pred umývaním nie je potrebná pri nijakom program.
*) Nie všetky možnosti možno použiť súčasne s inými.
**) Hodnoty uvedené pri iných programoch ako Eko sú iba orientačné. Skutočný čas sa môže líšiť v závislosti od mnohých faktorov, ako sú teplota a tlak privádza-
nej vody, teplota vmiestnosti, množstvo umývacieho prostriedku, množstvo a typ vloženého riadu, jeho rozloženie, ďalšie zvolené možnosti akalibrácia senzoru. 
Kalibrácia senzoru môže predĺžiť trvanie programu až o20 minút.

VRCHNÝ KÔŠ

(príklad naplnenia vrchného koša)
Ukladajte doň krehké a ľahké ná-
doby: poháre, šálky, tanieriky, níz-
ke šalátové misky.

SKLÁPACIE 
KLAPKY S NA-
STAVITEĽNOU 

POLOHOU

SPODNÝ KÔŠ

(príklad naplnenia spodného 
koša)

Na hrnce, pokrievky, ta-
niere, šalátové misy, prí-
bor a pod. Veľké taniere 
a pokrievky by mali byť 
uložené po bokoch, aby 
na ne ostrekovacie ra-
mená nenarážali.
Spodný kôš má opory 
proti prevráteniu, ktoré 
možno použiť v zvislej 
polohe pri ukladaní ta-
nierov alebo v horizon-
tálnej polohe (nižšie) pre 

ľahké uloženie panvíc a šalátových mís.

9. Predumývanie - Na odmočenie riadu, ktorý sa bude umývať ne-
skôr. Pri tomto programe sa nepoužíva umývací prostriedok. - -     0:12 4,5 0,01

10. 
Samočistenie 65° - Program určený na údržbu umývačky sa musí 
spúšťať iba v PRÁZDNEJ umývačke s použitím špeciálnych pro-
striedkov určených na údržbu umývačky.

- -     0:50 8,0 0,85

ZABLOKOVANIE TLAČIDIEL - Dlhým stlačením (na 3 sekundy) tlačidla 
TURBO sa aktivuje funkcia zablokovania tlačidiel. Zablokovanie tlačidiel 
deaktivujete opätovným dlhým stlačením.   

KOŠÍK NA PRÍBOR
Je vybavený hornou 
mriežkou na lepšie 
rozloženie príboru. 
Musí byť uložený iba 
v prednej časti spod-
ného koša.
Nože a ostatné kusy 
príboru s ostrými 
hrotmi treba uložiť 

do košíka na príbor hrotmi nadol, alebo 
musia byť uložené vodorovne v naklo-
nených priehradkách na vrchom koši.
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Firemné zásady, štandardnú dokumentáciu, objednávanie náhradných dielov a ďalšie informácie o produkte nájdete na:
• Použitie QR kódu na produkte.
• Našej webovej stránke docs.whirlpool.eu a parts-selfservice.whirlpool.com.
• Prípadne sa obráťte na náš popredajný servis (Telefónne číslo nájdete v záručnej knižke). Pri kontaktovaní nášho 

popredajného servisu uveďte, prosím, kódy z výrobného štítku vášho spotrebiča.
Informácie o modele získate cez QR kód na energetickom štítku. Na štítku tiež nájdete identifikačné číslo modelu, ktoré môžete 
použiť na vyhľadávanie v registri na portáli https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

PROBLÉMY MOŽNÉ PRÍČINY RIEŠENIA

Umývačka sa neplní 
vodou.  Zobrazenie na 
displeji:  a F6, LED 
diódy ZAP./VYP. aj ŠTART/
Pauza rýchlo blikajú.

V prívode nie je voda alebo je uzavretý ventil. Presvedčte sa, či je v prívode voda a či tečie voda z kohútika.

Prívodná hadica je ohnutá. Presvedčte sa, či prívodná hadica nie je ohnutá (pozri kapitolu INŠTALÁCIA), znovu 
umývačku naprogramujte a spustite.

Sitko v prívodnej hadici na vodu je upchaté; je 
potrebné ho vyčistiť. Po overení a vyčistení vypnite a zapnite umývačku a reštartujte nový program.

Umývačka riadu predča-
sne dokončí cyklus.  
Zobrazenie na displeji: 
F15 a LED diódy ZAP./
VYP. aj ŠTART/Pauza 
rýchlo blikajú.

Odtoková hadica je umiestnená príliš nízko 
alebo voda odteká do domáceho odpadového 
systému.

Skontrolujte, či je koniec odtokovej hadice umiestnený v správnej výške (pozri kapitolu 
INŠTALÁCIA). Skontrolujte, či voda odteká do domáceho odpadového systému a v prípade 
potreby nainštalujte ventil na prívod vzduchu.

V prívode vody je vzduch. Skontrolujte, či prívod vody neprepúšťa alebo či dovnútra nevniká vzduch z iných dôvo-
dov.

URIEŠENIE PROBLÉMOV Pre získanie podrobnejších informácií naskenujte, prosím, QR kód na vašom spotrebiči.
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HVALA, KER STE KUPILI IZDELEK ZNAMKE WHIRLPOOL.
Za popolno podporo aparat registrirajte na spletni strani: 
www.whirlpool.eu/register

UPRAVLJALNA PLOŠČA

PRVA UPORABA

Pred uporabo aparata pozorno preberite Varnostna navodila. 

PROGRAMSKA TABELA

ZA PODROBNEJŠE INFORMACIJE PO-
SKENIRAJTE KODO QR NA NAPRAVI

POLNJENJE POSODE ZA SOL
Uporaba soli preprečuje nastajanje VODNEGA KAMNA na posodi in na de-
lujočih komponentah aparata.
• Obvezno je, da POSODA ZA SOL NI NIKOLI PRAZNA.
• Trdoto vode je treba obvezno nastaviti.
Posoda za sol je nameščena na spodnji strani pomivalnega stroja (glejte OPIS 
IZDELKA) Morate jo napolniti, kadar na nadzorni plošči sveti indikatorska luč-
ka za POLNJENJE SOLI  .

1. Izvzemite spodnjo košaro in odvijte pokrovček posode 
(v nasprotni smeri urnega kazalca).

2. Samo ob prvi uporabi: posodo za sol napolnite z vodo.
3. Namestite lijak (glejte sliko) in posodo za sol napolnite 

do roba (približno 1 kg); nič nenavadnega ni, če pri tem 
iz posode izteče nekaj vode.

4. Odstranite lijak in obrišite ostanke soli okrog odprtine.
Pokrovček mora biti trdno privit, da pomivalno sredstvo med pomivanjem 
ne more prodreti v posodo (to bi lahko sistem za mehčanje vode nepopra-
vljivo poškodovalo). Ko je treba dodati sol, morate postopek obvezno 
zaključiti pred začetkom pralnega cikla, da preprečite korozijo.   

POLNJENJE POSODE ZA TEKOČINO ZA LESK
Tekočina za lesk olajša SUŠENJE posode. Posodo 
za tekočino za lesk A je treba napolniti, ko na up-
ravljalni plošči zasveti signalna lučka za NIZKO 
RAVEN TEKOČINE ZA LESK .
Tekočine za lesk NE nalivajte neposredno v kad.

A

C
D

POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO
Da odprete prekat za pomivalno sredstvo, uporabite odpiralo C. Pomivalno 
sredstvo dodajte samo v suh prekat D. Količino pomivalnega sredstva za pred-
pomivanje odmerite neposredno v kad.
Prekat za pomivalno sredstvo se ob pravem času glede na dani program 
samodejno odpre.
Če uporabljate detergente „vse v enem“, priporočamo uporabo tipke za TA-
BLETE, ki program nastavi tako, da so zagotovljeni najboljši rezultati pomi-
vanja in sušenja.
Uporaba pralnega sredstva, ki ni namenjen strojnemu pomivanju, lah-
ko povzroči nepravilno delovanje ali aparat poškoduje.   

SISTEM ZA MEHČANJE VODE
Sistem za mehčanje vode samodejno zmanjša trdoto vode, kar preprečuje 
kopičenje oblog na grelniku in prispeva k večji učinkovitosti pomivanja. 
Ta sistem se obnovi z regeneracijsko soljo, zato morate poskrbeti, da je 
posoda za sol napolnjena. 
Pogostost regeneracije je odvisna od nastavitve stopnje trdote vode – re-
generacija poteka enkrat na 6 Eko ciklov, pri čemer je stopnja trdote vode 
nastavljena na 3. 
Postopek regeneracije se začne s končnim izpiranjem in konča s fazo suše-
nja, preden se cikel konča. 
• Posamezna regeneracija porabi: ~3,5 l vode;
• Cikel traja do 5 minut dlje; 
• Porabi manj kot 0,005 kWh električne energije.

Program Opisi programov Fa
za

 
su

še
nj

a
N

at
u-

ra
lD

ry Razpoložljive 
možnosti *)

Trajanje 
pomivanja

(h:min)**)

Poraba vode 
(litri/pranje)

Poraba 
energije 

(kWh/pranje)

1. 

Eko 50°- Program Eko je primeren za pomivanje običajno 
umazane posode, saj je za to uporabo najučinkovitejši pro-
gram z  vidika kombinirane porabe energije in vode, poleg 
tega pa izpolnjuje skladnost z zakonodajo EU o okoljsko pri-
merni zasnovi.

    3:10 9.5 0.75

2.  
6th Sense® 50°- 60°- Za običajno umazano posodo z zasuše-
nimi ostanki hrane. Senzor zazna raven umazanije posode in 
ustrezno prilagodi program. Ko tipalo zaznava raven umaza-
nije, se na zaslonu pojavi prikaz in trajanje cikla se posodobi.

    1:25 - 3:00 7.0 - 14.0 0.90 - 1.40

3.  
Intenzivno 65° - Program priporočamo za pomivanje zelo 
umazane posode. Še posebej primeren je za lonce in ponve 
(ne uporabljajte ga za občutljivo posodo).

    2:50 14.0 1.50

4.  
Hitro pranje in sušenje 50° - Običajno umazana posoda. Vsa-
kodnevno pomivanje in sušenje, ki v  krajšem času zagotovi 
optimalne rezultate. 

    1:25 11.5 1.10

5.  Kristal 45° - Program za posodo, ki je bolj občutljiva na visoke 
temperature (npr. kozarci in skodelice).     1:40 11.5 1.20

6.  
Hitro 30’ 50° - Program, ki se uporablja za polovično napol-
njen pomivalni stroj in je namenjen pomivanju rahlo umaza-
ne posode brez posušenih ostankov hrane. Brez faze sušenja.

- -     0:30 9.0 0.50

7. 
Tiho 50°- Primeren za nočno delovanje aparata. Zagotavlja 
optimalne rezultate čiščenja in sušenja s kar najbolj tihim de-
lovanjem.

    3:30 15.0 1.15

1. Tipka za vklop/izklop/ponastavitev s signalno 
lučko

2. Tipka za izbiro programa s signalno lučko
3. Tipka Multizone za prilagodljivo območje 

s signalno lučko
4. Tipka za Turbo s signalno lučko / zapora tipk
5. Signalna lučka programa Eco
6. Signalna lučka za zaporo tipk
7. Zaslon
8. Številka programa in indikator preostalega časa
9. Signalna lučka za tablete
10. Signalna lučka za zaprto vodovodno pipo

11. Signalna lučka 
za nizko raven 
tekočine za lesk

12. Signalna lučka za 
nizko raven soli

13. Tipka za Extra Dry 
s signalno lučko 

14. Tipka za Tableta s signalno lučko 
15. Tipka za zamik vklopa s signalno lučko
16. Tipka za zagon/premor s signalno lučko/izčrpavanje

1 165432 876 11109 141312 15
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Več informacij najdete v Navodilih Za Odpravljanje Težav na spletni strani.

NALAGANJE KOŠAR 

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE

ZMOGLJIVOST: 14 standardnih pogrinjkov

ČIŠČENJE FILTRIRNEGA SKLOPA ČIŠČENJE PRŠILNIH ROK

A A

B

C

V primeru, da najdete tujke (kot so razbito steklo, porcelan, kosti, sadna semena itd.),  
jih previdno odstranite.
NIKOLI NE ODSTRANITE zaščitne črpalke pri pomivanju (na sliki je počrnjena) (Slika 4).

Da odstranite zgornjo pršilno 
roko, zavrtite plastični pritrdilni 
obroč v smeri urnega kazalca. 

Spodnjo pršilno roko odstra-
nite tako, da jo potegnete 
navzgor.

Meritve podatkov za program EKO so bile izvedene v laboratorijskih pogojih v skladu z evropskim standardom EN 60436:2020. Opozorilo za preizkusne labora-
torije: za informacije o pogojih izvajanja primerjalnega preizkusa EN pišite na naslednji elektronski naslov: dw_test_support@whirlpool.com
Predhnodna obdelava posode ni potrebna pri nobenem programu.
*) Vseh možnosti ni mogoče uporabljati istočasno.
**) Vrednosti, podane za druge programe, razen za program Eko, so samo okvirne. Dejanski čas je odvisen od številnih faktorjev, kot so temperatura in tlak 
dovodne vode, sobna temperatura, količina pomivalnega sredstva, količina in vrsta posode, uravnotežena porazdelitev posode, dodatne izbrane možnosti in 
umerjanje senzorja. Umerjanje senzorja lahko program podaljša do 20 min.

ZAMIK VKLOPA - Začetek programa lahko zamaknete za obdobje med 
30 minutami in 24 urami. 

Po vklopu pomivanja funkcije za zamik vklopa ni več mogoče nastaviti.      

TABLETE- Možnost izklopite, če uporabljate tekoče pomivalno 
sredstvo ali pomivalno sredstvo v prahu.     

MOŽNOSTI IN FUNKCIJE
MOŽNOSTI je mogoče neposredno izbrati s pritiskom na ustrezno tipko (glejte NADZORNO PLOŠČO). Če določena možnost ni združljiva z izbranim 
programom (glejte PROGRAMSKO TABELO), pripadajoča LED-lučka trikrat utripne in zasliši se zvočni signal. Možnost ne bo omogočena.

Za podrobnejše informacije poskenirajte kodo QR na napravi.

KOŠARICA ZA PRIBOR
Na zgornji strani ko-
šarice je mreža, ki 
omogoča še boljšo 
razporeditev pribo-
ra. Košarico za pri-
bor lahko vstavite le 
v  sprednji del spo-
dnje košare.
Nože in druge 

ostre pripomočke v košarico za pribor 
vstavite s konico navzdol. Prav tako jih 
lahko v vodoravnem položaju naložite 
v  območje s postavljivimi držali zgor-
nje košare.

ZGORNJA KOŠARA

(primer nalaganja posode v zgornjo košaro)
Vanjo naložite občutljivo in lahko poso-
do: kozarce, skodelice, krožnike in nizke 
sklede za solato.

SPODNJA KOŠARA

(primer zlaganja posode 
v spodnjo košaro)

Za lonce, pokrovke, 
krožnike, solatne 
sklede, pribor itd. 
Najboljše je, da večje 
krožnike in pokrovke 
naložite na strani, da 
tako ne ovirajo pršil-
ne roke. 
Spodnja košara ima 
postavljiva držala, ki 
jih lahko dvignete, 
ko vanjo nalagate 
krožnike, oz. poleže-

te, ko vstavljate ponve in solatne sklede.

ZLOŽLJIVA 
POLIČKA 
Z NASTA-
VLJIVIM 

POLOŽAJEM

ZAPORA TIPK - Če tipko za MULTIZONE 3 sekunde držite, se vklopi 
funkcija ZAPORE TIPK. Za izklop funkcije ZAPORE TIPK, znova držite isto tipko.    

MULTIZONE - Če vam ni treba pomiti veliko posode, lahko uporabite 
polovično polnjenje, da tako varčujete z vodo, elektriko in pomivalnim 

sredstvom. Tovarniško je nastavljeno pomivanje posode v vseh košarah.     

NaturalDry - konvekcijski sušilni sistem, ki samodejno odpre vrata med 
sušenjem/po njem, kar vam zagotavlja vedno najboljše rezultate sušenja. 
Vrata se odpirajo pri temperaturi, ki je varna za vaše kuhinjsko pohištvo. 
Vrata se ne odprejo, kadar je vklopljena možnost TURBO.

ODPRAVLJANJE TEŽAV
TEŽAVE MOREBITNI VZROKI REŠITVE
V pomivalni stroj ne doteka 
voda. Zaslon prikazuje:  in 
F6, in obe LED-lučki za Vklop/
Izklop ter ZAGON/Premor 
hitro utripata.

Prazen dovod vode ali zaprta vodovodna pipa. Prepričajte se, da v aparat doteka voda in da je vodovodna pipa odprta.

Dovodna cev je upognjena. Prepričajte se, da dovodna cev ni upognjena(glejte NAMESTITE) ponastavite program 
pomivanja in stroj znova zaženite.

Cedilo dovodne cevi za vodo je zamašeno; 
Očistite ga

Ko ste preverili in očistili cedilo, pomivalni stroj izklopite in vklopite ter zaženite nov 
program.

Pomivalni stroj predčasno 
zaključi cikel.
Zaslon prikazuje: F15 in obe 
LED-lučki za Vklop/Izklop ter 
ZAGON/Premor hitro utripata.

Odtočna cev je postavljena prenizko ali odlivanje 
v domači kanalizacijski sistem.

Preverite, če je konec odtočne cevi nameščen na ustrezni višini (glejte NAMESTITEV). 
Preverite odlivanje v domači kanalizacijski sistem in po potrebi namestite ventil za 
vstop zraka.

Zrak v dovodu vode Preverite dovod vode ali druge težave, ki povzročajo puščanje zraka v notranjost.

Za podrobnejše informacije poskenirajte kodo QR na napravi.

EXTRA DRY - Višja temperatura med zadnjim izpiranjem in podaljšan 
čas sušenja omogočata boljši rezultat sušenja.

8. 
Dezinfekcija 65° - Za pomivanje običajno ali zelo umazane 
posode z  dodatnim antibakterijskim pomivanjem. Lahko se 
ga uporabi tudi za vzdrževanje pomivalnega stroja.

-     1:40 10.0 1.30

9. Predpomivanje - Za predpomivanje posode, ki jo boste po-
mili pozneje. Za ta program pomivalno sredstvo ni potrebno. - -     0:12 4.5 0.01

10. 
Amočiščenje 65° - Program za vzdrževanje pomivalnega stro-
ja. Uporabljajte ga samo, kadar je pomivalni stroj prazen, in si-
cer z namenskimi sredstvi za vzdrževanje pomivalnih strojev

- -     0:50 8.0 0.85

TURBO - To možnost je mogoče uporabiti za skrajšanje časa trajanja glavnih 
programov, pri čemer kakovost pomivanja in sušenja ostane nespremenjena.    
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Kratka NavodilaSL
Pravila uporabe, standardna dokumentacija, naročanje nadomestnih delov in dodatne informacije o izdelkih so na voljo:
• Uporabite kodo QR na svojem izdelku.
• Z obiskom naših spletnih strani docs.whirlpool.eu in parts-selfservice.whirlpool.com
• Obrnete se lahko tudi na našo servisno službo (telefonske številke so navedene v servisni knjižici). Ko stopite v stik z našo 

servisno službo, navedite kode, ki so zapisane na identifikacijski ploščici izdelka.
Podatke o modelu je mogoče pridobiti s kodo QR na energijski nalepki. Na nalepki je prav tako identifikator modela, ki ga lahko 
uporabite za preverjanje podatkov na portalu za registracijo https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:
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HVALA ŠTO STE KUPILI PROIZVOD KOMPANIJE WHIRLPOOL. 
Kako biste dobili kompletniju podršku, molimo da registrujete 
Vaš uređaj na: www.whirlpool.eu/register 

PUNJENJE REZERVOARA ZA SO
Upotreba soli sprečava stvaranje KAMENCA na posuđu i na funkcionalnim 
komponentama mašine.
• Obavezno je DA REZERVOAR ZA SO NIKADA NE BUDE PRAZAN.
• Važno je podesiti tvrdoću vode.
Rezervoar za so se nalazi u donjem delu mašine za pranje sudova (videti 
OPIS PROIZVODA) i mora se puniti kada se uključi INDIKATORSKO SVETLO 
DOPUNA SOLI  na kontrolnoj tabli.

1. Uklonite donju korpu i odvrnite poklopac rezervoara (u 
smeru suprotnom od smera kretanja kazaljki na satu).

2. Samo prvi put kada ovo radite: napunite rezervoar 
za so vodom.

3. Postavite levak (vidite sliku) i napunite rezervoar za so do 
ivice (oko 1 kg); nije neuobičajeno da malo vode iscuri.

4. Uklonite levak i obrišite ostatke soli sa otvora.
Vodite računa da poklopac bude čvrsto zavijen, tako da deterdžent ne 
može da uđe u posudu tokom programa pranja (to može da ošteti omekši-
vač za vodu tako da se ne može popraviti).
Kad god je potrebno da dodate so, obavezno je da obavite proceduru 
pre početka ciklusa pranja da bi se izbegla korozija.

PUNJENJE POSUDA ZA SREDSTVO ZA ISPIRANJE
Sredstvo za ispiranje olakšava SUŠENJE posuđa. 
Posuda za sredstvo za ispiranje A treba da se na-
puni kada se upali svetlosni indikator DOPUNA 
SREDSTVA ZA ISPIRANJE  na kontrolnoj tabli. 
NIKADA ne sipajte sredstvo za ispiranje di-
rektno u kadicu.

A

C
D

PUNJENJE POSUDE ZA DETERDŽENT
Za otvaranje posude za deterdžent koristite uređaj za otvaranje C. De-
terdžent sipajte samo u suvu posudu D. Deterdžent za pretpranje sipajte 
direktno u kadicu.
Posuda za deterdžent se automatski otvara u odgovarajućem trenutku u 
skladu sa programom.
Ako koristite deterdžente sve u jednom, preporučujemo da koristite du-
gme TABLETA, jer ono podešava program tako da se uvek postignu najbolji 
rezultati pranja i sušenja.
Korišćenje deterdžente koji nije namenjen za mašine za pranje sudova 
može da izazove kvar ili oštećenje uređaja.

SISTEM ZA OMEKŠAVANJE VODE
Omekšivač vode automatski smanjuje tvrdoću vode i time sprečava naku-
pljanje kamenca na grejaču, čime takođe doprinosi efikasnijem čišćenju. 
Ovaj sistem sam sebe regeneriše pomoću soli, te je stoga obavezno da 
dopunite rezervoar za so kada je prazan. 
Intervaly vykonávania regenerácie závisia od nastavenia tvrdosti vody – re-
generácia sa vykonáva raz za 6 Eco cyklov, ak je tvrdosť vody nastavená na 3.
Proces regeneracije počinje sa poslednjim ispiranjem i završava se u fazi 
sušenja, pre završetka ciklusa. 
• Jedna regeneracija troši: ~3,5 l vode;
• Produžava ciklus za još 5 minuta; 
• Troši ispod 0,005 kWh energije.

KONTROLNA TABLA

PRVA UPOTREBA

Pre korišćenja uređaja pažljivo pročitajte Bezbednosna Uputstva.

TABELA SA PROGRAMIMA

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM 
UREĐAJU DA BISTE DOBILI DE-
TALJNIJE INFORMACIJE

Program Opis programa Fa
za

 
su

še
nj

a
N

at
u-

ra
lD

ry

Dostupne opcije *)

Trajanje 
programa 
za pranje 
(h:min)**)

Potrošnja 
vode 

(litri/ciklus)

Potrošnja 
energije 
(kWh/
ciklus)

1. 
Eko 50°- Eco program je podesan za pranje umereno zaprljanog 
posuđa, i u tu svrhu je ovo najefikasniji program u pogledu kombi-
novane potrošnje energije i vode i da se koristi za procenu usklađe-
nosti sa propisima EU za ekološki dizajn.

    3:10 9,5 0,75

2.  
6th Sense® 50°- 60°- Za normalno zaprljano posuđe sa sasušenim 
ostacima hrane. Detektuje nivo zaprljanosti posuđa i prema tome 
prilagođava program. Kada senzor detektuje nivo zaprljanosti, na 
ekranu se prikazuje animacija, a trajanje ciklusa se ažurira.

    1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.  Intenzivan 65° - Program preporučen za jako zaprljano posuđe, na-
ročito za tiganje i šerpe (ne koristiti za osetljivo posuđe).     2:50 14,0 1,50

4.  
Brzo pranje i sušenje 50° - Normalno zaprljano keramičko posuđe. 
Ciklus za svakodnevnu upotrebu, koji obezbeđuje optimalne per-
formanse čišćenja i sušenja za kraće vreme.

    1:25 11,5 1,10

5.  Kristal 45° - Program za osetljivo posuđe, koje je osetljivije na visoke 
temperature, na primer čaše i šolje.     1:40 11,5 1,20

6.  Brzi  30’ 50° - Program za korišćenje sa polupunom mašinom ili sa blago 
zaprljanim posuđem bez sasušenih ostataka hrane. Nema faze sušenja. - -     0:30 9,0 0,50

7. Tiho 50°- Pogodno za korišćenje uređaja tokom noći. Obezbeđuje op-
timalne performanse čišćenja i sušenja sa najnižom emisijom buke.     3:30 15,0 1,15

8. 
Sanitarna 65° - Normalno ili jako zaprljano posuđe, sa dodatnim 
antibakterijskim pranjem. Može se koristiti za obavljanje održavanja 
mašine za pranje posuđa.

-     1:40 10,0 1,30

9. Pretpranje - Koristi se za osvežavanje keramičkog posuđa koje će se 
kasnije oprati. Za ovaj program se ne koristi deterdžent. - -     0:12 4,5 0,01

1. Dugme za Uključi-Isključ /Ponovno po-
dešavanje sa svetlosnim indikatorom

2. Dugme za biranje programa sa svetlo-
snim indikatorom

3. Dugme za  „Multizone“ sa svetlosnim 
indikatorom

4. Dugme za Turbo sa svetlosnim indika-
torom / blokada tastera

5. Svetlosni indikator ECO programa
6. Svetlosni indikator blokade tastera

1 165432 876 11109 141312 15

7. Ekran
8. Broj programa i indikator 

preostalog vremena
9. Svetlosni indikator za 

tabletu (Tab) 
10. Svetlosni indikator za za-

tvorenu slavinu za vodu
11. Svetlosni indikator za sredstvo za ispiranje
12. Svetlosni indikator za dopunu soli
13. Dugme za Extra Dry sa svetlosnim indikatorom

14. Dugme za Tableta (Tab) sa svetlosnim indikatorom
15. Dugme za odlaganje sa svetlosnim indikatorom
16. Dugme za Početak/Pauzu sa svetlosnim indikatorom  

/Oticanje vode
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Brzi VodičSR

Više informacija u Uputstvo Za Svakodnevnu Upotrebu na veb-sajtu.ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

Smernice, standardna dokumentacija, poručivanje rezervnih delova i dodatne informacije o proizvodu se mogu naći putem:
• Pomoću QR koda na vašem uređaju.
• Našeg veb-sajta docs.whirlpool.eu i parts-selfservice.whirlpool.com
• Takođe, možete kontaktirati naš postprodajni servis (broj se nalazi u garantnoj knjižici). Prilikom kontaktiranja našeg 

postprodajnog servisa, navedite šifru koja se nalazi na pločici za identifikaciju proizvoda.
Informacije o modelu se mogu preuzeti pomoću QR koda navedenog na energetskoj oznaci. Oznaka uključuje i identifikator modela 
koji može da se upotrebi za proveru registracije na portalu, na adresi https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

ČIŠĆENJE SKLOPA FILTERA ČIŠĆENJE PRSKALICA

A A

B

C

Ukoliko pronađete strane predmete (kao što je slomljeno staklo, porcelan, kosti, 
semenke voća itd.) pažljivo ih uklonite.
NIKADA NE UKLANJAJTE zaštitu pumpe za ciklus pranja (crni deo) (slika 4).

Da biste uklonili gornju prskalicu, okre-
nite plastični prsten za zaključavanje u 
smeru kretanja kazaljki na satu.  

Donju prskalicu možete 
ukloniti tako što ćete je 
povući na gore.

Podaci programa EKO su mereni u laboratorijskim uslovima u skladu sa evropskim standardom EN 60436:2020.
Napomena za laboratorije za testiranje: za informacije na uslove komparativnog ispitivanja EN, pogledajte adresa: dw_test_support@whirlpool.com 
Prethodno tretiranje posuđa nije potrebno ni za jedan program.
*) Ne mogu se sve opcije koristiti istovremeno.
**) Vrednosti koje su date za programe koji nisu Eko program su samo pokazne. Stvarno vreme može da varira u zavisnosti od mnogih faktora kao što su tem-
peratura, količina deterdženta, količina i vrsta posuđa, balansiranje posuđa, dodatne izabrane opcije i kalibracija senzora.  Kalibracija senzora može da poveća 
trajanje programa do 20 min.

OPCIJE I FUNKCIJE
OPCIJE se mogu direktno odabrati pritiskom na odgovarajuće dugme (videti KONTROLNU TABLU). Ako opcija ne odgovara izabranom programu 
(videti TABELU SA PROGRAMIMA), odgovarajuće LED svetlo će brzo da zatreperi 3 puta i oglasiće se zvučni signal. Opcija neće biti omogućena.

Skenirajte QR kod na svom uređaju da biste dobili detaljnije informacije.

TABLETA (Tab) - Ukoliko koristite deterdžent u prahu ili tečni de-
terdžent, ova opcija treba da bude isključena.     

ODLAGANJE - Početak programa se može odložiti za vremenski period 
između 30 minuta i 24 sata. 

Funkcija ODLAGANJE se ne može podesiti kada program počne.      

PUNJENJE KORPI KAPACITET: 14 standardnih kompleta posuđa
KORPA ZA PRIBOR

Ima rešetke pri 
vrhu za bolje po-
stavljanje pribora. 
Mora se postaviti 
samo u prednjem 
delu donje korpe.
Noževi i drugi pri-
bor oštrih ivica se 
mora postaviti u 

korpu za pribor sa vrhovima okrenu-
tim na dole ili se staviti u horizontalan 
položaj u odeljak koji se pomera u 
gornjoj korp.

GORNJA KORPA

(primer punjenja gornje korpe)
Stavite osetljivo i lako posuđe: čaše, 
šolje, tacne, plitke posude za salatu.

DONJA KORPA

(primer punjenja donje 
korpe)

Za šerpe, poklopce, tanjire, 
posude za salatu, pribor itd. 
Velike tanjire i poklopce treba 
stavljati sa strane, kako bi se 
izbeglo dodirivanje prskalica.
Donja korpa ima držače koji 
se podižu i mogu se koristiti 
u vertikalnom položaju pri-
likom postavljanja tanjira ili 
u horizontalnom položaju 
(nižem) za lako postavljanje 
šerpi i posuda za salatu.

SKLOPIVA 
KRILCA SA 

PODESIVIM 
POLOŽAJEM

BLOKADA TASTERA - Dugi pritisak (3 sekunde) na MULTIZONE dugme, 
aktivira funkciju BLOKADA TASTERA. Ponovni dugi pritisak deaktivira BLO-
KADU TASTERA.   

MULTIZONE - Ako nema puno posuđa za pranje, može se koristiti opcija 
za polupunu mašinu radi uštede vode, električne energije i deterdženta. 

Podrazumevano podešavanje je da uređaj pere posuđe u svim korpama.   

NaturalDry - to je sistem konvekcionog sušenja koji automatski otvara vrata 
tokom/nakon faze sušenja kako bi se svakodnevno obezbedile izuzetne per-
formanse sušenja. Vrata se otvaraju na temperaturi koja je bezbedna za vaš 
kuhinjski nameštaj, tako da se neće otvoriti kada je uključena opcija TURBO.

OTKLANJANJE PROBLEMA
PROBLEMI MOGUĆI UZROCI REŠENJA
Mašina za pranje sudova ne 
prima vodu. Ekran prikazuje:  
i F6, i LED svetla dugmadi LED 
UKLJUČI/ISKLJUČI i POČETAK/
PAUZA brzo trepere.

Nema vode u sistemu za dovod vode ili je slavina zatvorena. Vodite računa da ima vode u sistemu za dovod vode ili da je slavina odvrnuta.

Crevo za dovod vode je savijeno. Vodite računa da crevo za dovod ne bude savijeno (videti POSTAVLJANJE), 
ponovo podesite program i pokrenite mašinu za pranje sudova.

Sito u crevu za dovod vode je zapušeno; neophodno je 
očistiti ga

Nakon što obavite proveru i čišćenje, isključite i uključite mašinu za pranje 
sudova i ponovo pokrenite novi program.

Mašina za pranje sudova prerano 
završava ciklus. Ekran prikazuje:  
F15 i LED svetla dugmadi LED 
UKLJUČI/ISKLJUČI i POČETAK/PAUZA 
brzo trepere.

Crevo za odvod je postavljeno prenisko ili odvod sifona 
ide u sistem kućne kanalizacije

Proverite da li je kraj creva za odvod postavljen na odgovarajućoj visini (videti 
POSTAVLJANJE). Proverite da li odvod sifona ide u sistem kućne kanalizacije, 
po potrebi ugradite ventil za dovod vazduha.

Vazduh u dovodu vode. Proverite da li dovod vode curi ili drugi problemi propuštaju vazduh unutra.

Skenirajte QR kod na svom uređaju da biste dobili detaljnije informacije.

10. 
Samočišćenje 65° - Program koji se koristi za održavanje mašine 
za pranje posuđa, obavljati samo kada je mašina za pranje sudova 
PRAZNA uz korišćenje posebnih deterdženata predviđenih za odr-
žavanje mašina za pranje sudova.

- -     0:50 8,0 0,85

TURBO - Ova opcija se može koristiti za smanjenje trajanja glavnih 
programa uz održavanje istih nivoa pranja i sušenja.   

EXTRA DRY - Poboljšano sušenje omogućavaju viša temperatura tokom 
poslednjeg ispiranja i produžena faza sušenja.
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